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3. Sayfa

Стр. 2

Глава государства 
наградил Президента 
Туркменистана орденом 
«Алтын Қыран»

Президенты 
Казахстана и 
Туркменистана 
провели переговоры

Erdoğan: 
Kadına ve çocuğa 
karşı şiddet bir 
insanlık suçudur

81 ГОД ПАМЯТИ И СТОЙКОСТИ НАРОДА АХЫСКА  

СКВЕР ДРУЖБЫ 
КАЗАХСТАНА И РОССИИ 
ОТКРЫЛИ В МОСКВЕ

Алматы әкімі ауыл 
шаруашылығы 

қызметкерлерінің кәсіби 
мерекесімен құттықтады

В рамках госвизита Касым-Жо-
марта Токаева в Россию в Москве 
состоялось открытие Сквера друж-
бы Казахстана и России.

Стр. 4

6-бет

Kürşad Zorlu: 
Türk dünyası 
ile ticaret 
hacmimiz 
10 yılda 
14 katına çıktı

7. Sayfa

В КЫРГЫЗСТАНЕ 
ПРЕЗЕНТОВАНА КНИГА 

ПРЕЗИДЕНТА КАЗАХСТАНА

Стр. 5

АТАТҮРІК ЕЛІНДЕ АЛҒЫС АРҚАЛАҒАН АНАЛАР

АЛМАТЫДА ТОҒЫЗҚҰМАЛАҚТАН 
ЖАСӨСПІРІМДЕР АРАСЫНДАҒЫ 

ӘЛЕМ ЧЕМПИОНАТЫ ӨТТІ

ЕШ КІМ ДЕ ЕШ НӘРСЕ ДЕ ҰМЫТЫЛМАЙДЫ
...«Тарихты білу 

- өзінің отбасының 
әулетінің, туып өскен 
өлкесінің тарихын 
білуден басталады»  
демекші, Шымкент 
қаласы әкімшілігіне 
қарасты 30 жылдық 
тарихы бар «Ахыска» 
Түрік этно-мәдени ор-
талығы да бүгінгі таңда 
бір отбасы, бір әулет 
болып отыр...

Алматы қаласында жас дарындардың 
басын қосқан тоғызқұмалақтан әлем чем-
пионаты мәресіне жетті... 

7-бет

ÖMRÜNÜ MİLLETİNE 
ADAYAN DAVA ADAMI 
ZİYATDİN KASSANOV!

Стр. 8-9

DOĞUM GÜNÜNÜZ 
KUTLU OLSUN!

13-бет

5-бет
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Касым-Жомарт Токаев 
приветствовал Сердара Бер-
дымухамедова, прибывшего 
в Казахстан с государствен-
ным визитом.

Переговорам на высшем уровне 
предшествовала торжественная це-
ремония встречи в Акорде. Главы 
государств представили друг дру-
гу членов официальных делегаций. 
Начальник почетного караула отдал 
приветственный рапорт. После ис-
полнения национальных гимнов со-
стоялась встреча президентов.

Касым-Жомарт Токаев отметил, 
что Туркменистан является страте-
гическим партнером и братским госу-
дарством Казахстана.

– Нас объединяют многовековая 
дружба, историческое прошлое, язык 
и культура. Торговля между нашими 
государствами успешно развивает-
ся, как и другие виды экономического 
взаимодействия, а также 
культурно-гуманитарное 
сотрудничество. Есть ос-
нования выразить полное 
удовлетворение объема-
ми и качеством сотруд-
ничества между нашими 
странами. Это сотрудниче-
ство носит стратегический 
характер, но в то же время 
нужно двигаться вперед. В 
повестке дня стоят очень 
важные вопросы, которые 
найдут сегодня решение, 
– сказал он.

В свою очередь Сер-
дар Бердымухамедов 
поблагодарил Касым-Жо-
марта Токаева за приглашение по-
сетить Республику Казахстан с госу-
дарственным визитом и оказанное 
гостеприимство.

– Позвольте также передать Вам 
теплые слова от имени Националь-
ного лидера туркменского народа 
уважаемого Гурбангулы Мяликгулые-
вича Бердымухамедова. Также хотел 
бы отметить, что отношения между 
Туркменистаном и Республикой Ка-
захстан развиваются на принципах 
дружбы, братства и добрососедства 
и охватывают широкий спектр вза-
имодействия в политико-диплома-
тической, торгово-экономической и 
культурно-гуманитарной сферах, – 
отметил Президент Туркменистана.

Затем переговоры продолжились 
в расширенном составе с участием 
делегаций двух стран.

В ходе встречи были обсуждены 
приоритетные направления двусто-
роннего сотрудничества. В част-
ности, были рассмотрены вопросы 
торгово-экономического и культур-
но-гуманитарного взаимодействия, 
транспортно-логистического взаи-
модействия. Особое внимание было 
уделено реализации совместных 
проектов в сферах энергетики, про-
мышленной кооперации, сельского 
хозяйства, IT, образования и меди-
цины.

Касым-Жомарт Токаев выразил 
признательность Президенту Серда-
ру Бердымухамедову за то, что он 
принял приглашение посетить Аста-
ну с государственным визитом.

– Казахи и туркмены издавна 
являются родственными народами, 
связанными крепкими узами дружбы. 
Нас объединяют общая история, со-
звучные стремления и близкие куль-
турно-духовные ценности. Мы прида-
ем особое значение всестороннему 
развитию сотрудничества с Туркме-

Глава государства 
наградил Президента 
Туркменистана орде-
ном «Алтын Қыран»
В ходе торжественной це-

ремонии Касым-Жомарт Тока-
ев подчеркнул особую роль 
Сердара Бердымухамедова как 
авторитетного государствен-
ного деятеля новой формации, 
прогрессивного и сильного 
лидера, последовательно укре-
пляющего государственность, 
социально-экономический 
потенциал и международные 
позиции Туркменистана.

– Вы уверенно продолжаете стра-
тегический, ориентированный в бу-
дущее курс Национального лидера 
туркменского народа, Аркадага, глубо-
коуважаемого Гурбангулы Мяликгулые-
вича Бердымухамедова. Туркменистан 
под Вашим созидательным руковод-
ством демонстрирует впечатляющую 
динамику экономического развития. В 
Вашей стране идет активная модерни-
зация промышленности, транспортной 
инфраструктуры. Проводится большая 
работа по укреплению энергетического 
потенциала и технологической транс-
формации. Благодаря Вашим дально-
видным инициативам в братском Тур-
кменистане планомерно реализуются 
масштабные социальные проекты, 
поступательно развивается научно-об-
разовательная сфера, неуклонно повы-
шается благосостояние граждан. Все 
эти достижения вызывают искреннее 
уважение и заслуживают самой высо-
кой оценки, – сказал Президент.

Отдельно Глава государства оста-
новился на усилиях руководства Тур-
кменистана по повышению между-
народного авторитета и укреплению 
статуса Ашхабада как центра диплома-
тии, мира и стабильности.

По словам Касым-Жомарта Токае-
ва, ярким подтверждением ответствен-
ной и активной позиции страны стала 
поддержанная Генеральной Ассамбле-
ей ООН инициатива Туркменистана об 
объявлении 2025 года Международным 
годом мира и доверия.

Президент отметил личный вклад 
Сердара Бердымухамедова в укрепле-
ние дружбы, взаимопонимания и стра-
тегического партнерства между брат-
скими странами.

– Уверен, у казахско-туркменских 
отношений большое будущее. Нагляд-
ным подтверждением этого стали итоги 
сегодняшних переговоров. Нет сомне-
ний в том, что успешная реализация 
достигнутых договоренностей придаст 
мощный импульс нашему многоплано-
вому партнерству, откроет новую стра-
ницу в летописи казахско-туркменских 
отношений, – считает Касым-Жомарт 
Токаев.

Сердар Бердымухамедов поблаго-
дарил Касым-Жомарта Токаева и весь 
братский народ Казахстана за вручение 
ему высшей государственной награды 
– ордена «Алтын Қыран»

– Рассматриваю этот факт как знак 
высокого уважения к народу Туркмени-
стана, свидетельство крепкой дружбы и 
добрососедства, объединяющих наши 
народы на протяжении многих веков. 
Наше тесное и результативное взаи-
модействие на международной арене 
наглядно демонстрирует высокий уро-
вень взаимопонимания, солидарности 
и взаимной поддержки в решении важ-
ных вопросов, стоящих сегодня в регио-
нальной и глобальной повестке дня, – 
сказал Президент Туркменистана.

нистаном в духе добрососедства и 
взаимной поддержки. Совместными 
усилиями мы готовы уверенно дви-
гаться к светлому будущему. Убе-
жден, что стратегическое партнер-
ство будет и дальше укрепляться во 
благо наших братских народов, – за-
явил Глава государства.

Президент Казахстана отметил, 
что между двумя странами налаже-
ны активные и продуктивные контак-
ты на всех уровнях. Ведется работа 
между правительствами, укрепляют-
ся межведомственные связи. Наши 
государства также результативно 
взаимодействуют в рамках многосто-
ронних структур. По словам Главы 
государства, Астану и Ашхабад объе-
диняют общее видение и схожие под-
ходы к развитию ситуации по многим 
вопросам региональной и междуна-
родной повестки.

Особое внимание в ходе перего-
воров Касым-Жомарт Токаев уделил 

торгово-экономическому взаимодей-
ствию. За последние пять лет объем 
взаимной торговли увеличился бо-
лее чем в четыре раза и превысил 
полмиллиарда долларов.

По мнению Президента, важный 
вклад в укрепление экономических 
связей вносят около 140 компаний 
с участием туркменского капитала, 
успешно работающих в Казахстане. 
Объем казахстанских инвестиций в 
экономику Туркменистана превысил 
120 млн долларов.

Глава государства отметил посту-
пательное расширение культурно-гу-
манитарных связей. Президент на-
помнил о проведении перекрестных 
Дней культуры Казахстана и Туркме-
нистана, а также открытии памятни-
ков выдающимся деятелям, внесшим 
значимый вклад в духовно-культур-
ное наследие двух народов.

Сердар Бердымухамедов заявил, 
что Туркменистан и Казахстан явля-
ются стратегическими партнерами в 
Центральной Азии.

– Наши государства соединя-
ют общность исторических корней, 
духовная близость культурных цен-
ностей, а также традиции и обычаи, 
бережно хранимые и передаваемые 
из поколения в поколение. В поли-
тико-дипломатической сфере Тур-
кменистан и Казахстан осуществля-
ют конструктивное взаимодействие 
по актуальным вопросам глобаль-
ной повестки по обеспечения мира, 
безопасности, укреплению энерге-
тической стабильности, развитию 
транспортной взаимосвязанности, 
достижению целей устойчивого раз-
вития и противодействию изменению 
климата, – сказал он.

В завершение Касым-Жомарт То-
каев подчеркнул, что визит Прези-
дента Туркменистана в нашу страну 
откроет новую страницу двусторон-

него сотрудничества и придаст до-
полнительный импульс укреплению 
дружбы и стратегического партнер-
ства.

По итогам переговоров Касым-Жо-
март Токаев и Сердар Бердымухаме-
дов подписали Совместное заявле-
ние.

В присутствии глав государств 
члены официальных делегаций об-
менялись следующими межправи-
тельственными и межведомственны-
ми документами:

Соглашение о сотрудничестве в 
культурно-гуманитарной сфере меж-
ду Правительством Республики Ка-
захстан и Правительством Туркмени-
стана;

Соглашение о сотрудничестве в 
области миграции между Правитель-
ством Республики Казахстан и Пра-
вительством Туркменистана;

Соглашение об информационном 
взаимодействии в сфере пенсион-
ного обеспечения между Министер-

ством труда и социаль-
ной защиты населения 
Республики Казахстан 
и Министерством труда 
и социальной защиты 
населения Туркмени-
стана;

Меморандум о взаи-
мопонимании и сотруд-
ничестве в правовой 
сфере между Мини-
стерством юстиции Ре-
спублики Казахстан и 
Министерством юсти-
ции Туркменистана;

Меморандум о вза-
имопонимании между 
Министерством сель-

ского хозяйства Республики Казах-
стан и Министерством сельского 
хозяйства Туркменистана по сотруд-
ничеству в области ветеринарии;

Меморандум о взаимопонима-
нии между Национальным аграрным 
научно-образовательным центром 
Министерства сельского хозяйства 
Республики Казахстан и Научно-ис-
следовательским институтом зерно-
вых культур Министерства сельского 
хозяйства Туркменистана;

План совместных действий по 
дальнейшему расширению сотруд-
ничества в сфере транспорта между 
Республикой Казахстан и Туркмени-
станом на 2026-2027 годы;

План основных мер по развитию 
сотрудничества между Министер-
ством здравоохранения Республики 
Казахстан и Министерством здраво-
охранения и медицинской промыш-
ленности Туркменистана на 2026-
2027 годы;

Меморандум между акиматом 
Мангистауской области Республики 
Казахстан и хякимликом Балканско-
го велаята Туркменистана о взаи-
мопонимании в области развития 
торгово-экономического, научно-тех-
нического и культурно-гуманитарного 
сотрудничества;

Меморандум о сотрудничестве в 
области науки между Национальной 
академией наук Республики Казах-
стан при Президенте Республики 
Казахстан и Академий наук Туркме-
нистана;

Соглашение о сотрудничестве в 
информационной сфере между РГП 
на ПХВ «Телерадиокомплекс Прези-
дента Республики Казахстан» Управ-
ления делами Президента Респу-
блики Казахстан и Государственным 
комитетом Туркменистана по телеви-
дению, радиовещанию и кинемато-
графии.

ПРЕЗИДЕНТЫ КАЗАХСТАНА И 
ТУРКМЕНИСТАНА ПРОВЕЛИ ПЕРЕГОВОРЫ
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Cumhurbaşkanı Recep 
Tayyip Erdoğan, "İnsana hele 
hele kadına ve çocuğa karşı 
şiddet bir insanlık suçudur, 
insanlığa ihanettir. Kadına el 
kaldıranın eli de vicdanı da 
kararmıştır." dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Beştepe 
Millet Kongre ve Kültür Merkezi'nde 
düzenlenen "Kadına Yönelik Şiddete 
Karşı Uluslararası Mücadele Günü" 
programına katıldı.

"Bugün burada şiddet sebebiyle 
hayat yolculukları kesintiye uğramış, 
zorluklarla karşılaşmış, çoğu zaman 
gözyaşını içine akıtmış, derdini içine 
atmak zorunda kalmış tüm kadınlarla 
güçlü dayanışmamızı göstermek ama-
cıyla bir aradayız." ifadesini kullanan 
Erdoğan, öncelikle kadına yönelik 
şiddet eylemlerinde hayatlarını kay-
bedenlere rahmet diledi.

Erdoğan, aynı şekilde şiddete uğ-
ramış, yaşadığı travmalar sebebiyle sı-
kıntı çekmiş, kadınlık onuru incinmiş 
tüm kadınlara "geçmiş olsun" dilekle-
rini iletti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, şöyle ko-
nuştu:

"Gerek Türkiye Cumhurbaşkanı, 
gerekse iki kız evladı babası olarak, 
bugüne kadar olduğu gibi bundan 
sonra da kadına ve çocuğa yönelik 
şiddetle mücadelede en ön safta yer 
alacağımın bilinmesini isterim. Eşref-i 
mahlukat olan insana, hele hele kadı-
na ve çocuğa karşı şiddet, bir insanlık 
suçudur, insanlığa ihanettir. Kadına el 
kaldıranın eli de vicdanı da kararmış-
tır. Akıl, vicdan, ahlak ve izan sahibi 
hiçbir erkeğin de anne, eş, kardeş, ev-
lat olarak hayatı paylaştığı kadınlara 
karşı menfi bir tutum içinde olması 
düşünülemez.

Önce insan diyen, devlet felsefesi-
nin temeline insanı yerleştiren, özel-
likle de cenneti annelerin ayakları 
altına seren bir inancın mensupları 
olarak böylesi bir tavır zaten bize ya-
kışmaz. Bu konuda siyasi hayatım bo-
yunca büyük bir hassasiyet ve kararlı-
lık içinde oldum. İnşallah bundan geri 
adım atmayacağız."

Kadınların da kendi meselelerine 
daha fazla sahip çıktığını memnuni-
yetle müşahede ettiklerini belirten 
Erdoğan, her türlü şiddetin mağduru 
olan kadınların itirazlarını yükselttik-
çe değişimin çok daha hızlı gerçekle-
şeceğini kaydetti.

Erdoğan, "Sizler bu şekilde sağlam 
ve dirayetli durdukça biz de sizden 
aldığımız güç, cesaret ve ilhamla çok 
daha ileri adımlar atmayı sürdürece-
ğiz." dedi.

"Avrupa ülkelerine göre biz 
çok çok ilerideyiz"

Kadına ve çocuğa şiddet sorununu 
rakamlar veya istatistikler üzerinden 
konuşmayı doğru bulmadığını ifade 
eden Erdoğan, "Bunun sebebi Türki-
ye'nin bu meselede başkalarına kıyasla 
daha kötü bir durumda olması değil-
dir. Tam tersine Avrupa ülkelerine 
göre biz çok çok ilerideyiz. Bize örnek 
gösterilen Avrupa ülkelerinin yapma-
dığı, yapamadığı önleyici ve koruyucu 
düzenlemeleri hayata geçirmiş bir ül-
keyiz." diye konuştu.

Son 23 yılda kadınlarla birlikte ver-
dikleri mücadele sayesinde bu alanda 
büyük paradigma değişimine imza 
attıklarını vurgulayan Erdoğan, şöyle 
devam etti:

"Burada mesele asla istatistikler 
veya istatistiki oranlar değildir, burada 
esas mesele candır, yaratılmışların en 
şerefl isi olan insandır. Merhum Neşet 
Ertaş'ın 'Kadınlar insandır, biz insanoğ-
lu.' dediği o yüce ruhtur. Tek bir hanım 
kardeşimiz bile şiddete uğruyor, şiddet 
kurbanı oluyorsa, bu bizim için küçük 
kıyametin koptuğunun habercisidir. 
Gazetelerde okuduğumuz, haberlerde 
seyrettiğimiz her bir şiddet olayının as-
lında yarım kalmış bir insan hikayesine, 
öksüz kalmış bir çocuğa, evlat acısı hiç 
dinmeyen anne babaya, sönüp giden 
hayallere tekabül ettiğini aklımızdan bir 
an olsun çıkaramayız.

Tek bir kayıp bile çoktur. Hepimiz 
adına hüzün vericidir. İstatistikler ara-

sında kaybolmasına müsaade edilme-
yecek kadar değerlidir. Biz meseleye bu 
zaviyeden, yani tamamen insan mer-
kezli bakıyoruz. Kadına yönelik şiddetle 
mücadelede elde ettiğimiz tüm başarı-
lara rağmen şiddeti sıfırlayamamanın 
üzüntüsünü her müessif olayda hissedi-
yoruz."

Dünyada her gün binlerce insanın 
bilhassa kadın ve çocukların farklı se-
beplerle fiziki ya da psikolojik şiddete 
uğradığına dikkati çeken Erdoğan, Av-
rupa'da her yıl 2 bin 300 kadının, eşleri 
veya eski eşleri tarafından acımasızca 
öldürüldüğünü, çatışma ve savaşların 
yükünü de en fazla kadın ve çocukların 
çektiğini kaydetti.

"Üzüntü ve utanç verici 
bir çifte standartla karşı 

karşıyayız"

İsrail'in son iki yılda Gazze'de katlet-
tiği çocukların sayısının 20 binin üzerin-
de olduğunu hatırlatan Erdoğan, sözleri-
ni şöyle sürdürdü:

"Gazze soykırımında şehit olan 70 
bin Filistinlinin üçte ikisini maalesef 
kadın ve çocuklar oluşturuyor. Bunlar 
vicdan sahipleri için ürkütücü rakam-
lardır. İnsanlıktan nasibini almış bir 

kimse bu trajedilere kayıtsız kalamaz. 
Hal böyleyken uzun, üzüntü ve utanç 
verici bir çift e standartla karşı karşıya-
yız. Gazzeli kadınlara yönelik barbarlık, 
son iki yılda şahit olduğumuz üzere hak 
ettiği tepkiyi görmedi. Failin ve mağdu-
run kimliği, verilecek tepkinin dozunu 
burada da belirledi. İsrail'in üzerinde ne 
yazık ki işlediği cinayetlerin vahametiy-
le orantılı bir baskı kurulmadı.

Bunun vicdanlarda açtığı yarayı en 
iyi, şu an bu salonda bulunan Gazzeli 
kardeşlerimiz biliyor. Burada çok açık 
ve net söylüyorum. Tepkilerinin ölçü-
sünü mağdurlar ve faillerin kimliklerine 
göre ayarlayanlar, o suçu işleyenler ka-
dar zulme ve adaletsizliğe ortak olmuş-
lardır."

Erdoğan, kadına ve çocuğa şiddeti 
belli bir bölgeye, ülkeye, topluma mal 
eden yaklaşımların sorunun çözümüne 
değil, kronikleşmesine sebep olduğunu 
belirtti.

Aynı çevrelerin Gazzeli kadınları gör-
medikleri gibi bugün popüler kültürün 
mağdur ettiği kadınları, kapitalist siste-
min vahşi dişlileri arasında ezilen kadın-
ları, moda sektörünün metalaştırdığı ka-
dınları da görmezden geldiğine dikkati 
çeken Erdoğan, sözlerini şöyle sürdürdü:

"Oysa kadınların can, mal ve onuru-
na yönelik her saldırı, amasız, fakatsız 
karşı durulması gereken insanlık dışı 
bir eylemdir. Bunlarla mücadele etmek 
de insan olarak birbirimize karşı gö-
revimizdir. Kadına şiddet gibi özünde 
insani bir meselenin ideolojik kavgala-
ra meze yapılmasını, mevzi savaşlarına 
alet edilmesini bizler tasvip etmiyoruz. 
Gazze soykırımının bu konuda küresel 
düzeyde bir öz eleştiriye vesile olması-
nı diliyorum. Biz, Türkiye olarak ülke-
mizde olduğu gibi dünyada da kalıpları 
zorlamaya, ezberleri değiştirmeye, kon-
formistlerin rahatını bozmaya devam 
edeceğiz. Kardeşlerim unutmayın; za-
limin de mazlumun da kimliğine bak-
madan hakkı savunacak, hakikatleri 
her platformda gür bir sedayla haykı-
racağız. Bir kardeşiniz olarak sizlere 
sesleniyorum. Türkiye bugüne kadar 
hep yanınızda oldu, inşallah hep ya-
nınızda olacağız. Buradaki kardeşle-
rimin şahsında, Gazze'nin cefakar, 
fedakar ve her biri direniş abidesi 

olan cesur kadınlarını bir kez daha
saygıyla selamlıyor, şehitlerimizi rah-
metle yad ediyorum."

"Eğer kadın huzurluysa 
o ailede huzur vardır"

Cumhurbaşkanı Erdoğan, toplumun
temeli olan ailenin de sosyal hayatın da
kilit taşının kadın olduğunu vurguladı.

Kadın mutluysa ailenin de mutlu
olacağına dikkati çeken Erdoğan, şunları
söyledi:

"Eğer kadın huzurluysa o ailede hu-
zur vardır. Kadına yönelik şiddet en
başta aileye, ailenin huzuruna, mutlu-
luğuna, geleceğine vurulmuş menfur
bir darbedir. Şurası bir gerçek ki bizim
kültürümüzde aile mahremiyeti olan
bir yapıdır. İşte bu yılı, Aile Yılı olarak
ilan ettik. Bir evin giriş veya bahçe ka-
pısından ötesi kişinin mahremi olarak

görülür. Ama zu-
lüm varsa, haksızlık
varsa, şayet kadına
ve çocuğa yönelik
şiddet söz konusuy-
sa burada artık aile
mahremiyetinden
söz edilemez. Çün-
kü şiddet kişiyle
sınırlı bir hadise de-
ğildir. Şiddet, tüm
toplumu ilgilendi-
ren, tüm toplumu
enfekte eden bir
meseledir. Müda-
hale edilmeyen her
şiddet olayı top-
lumda mayalanıyor,
zamanla büyüyor,
maalesef başka in-
sanlara da sirayet
ediyor. Şiddetin
olumsuz etkilerine
özellikle çocuklar-
da daha fazla şahit
oluyoruz. Erken
yaşlardan itibaren
şiddetle karşılaşan,
şiddete maruz kalan

çocuklar daha sonradan meselelerini
şiddetle çözmeye meyyal oluyor. Bu tür
sorunları engellemenin yolu, sevginin,
saygının, hoşgörünün ve dayanışma-
nın sembolü olan aile kurumuna sahip
çıkmaktan geçiyor. Aileye sahip çıkmak
ise tüm bireylerin içinde huzur bulduğu
güvenli bir çatı inşa etmek demektir. Ai-
leyi başta çocuklar olmak üzere herke-
sin yuvası haline getirebildiğimiz ölçüde
koruyabilir, yaşatabilir, istikbale güven-
le taşıyabiliriz. Değilse zaten ağır saldırı
altındaki ailenin zemin kaybetmesine
mani olamayız."

Kadın ile erkek arasındaki 
rol dağılımı

Erdoğan, şehir hayatının sıkıntıları
ve zorluklarıyla birlikte ailenin omuz-
larına binen yükün de arttığını dile ge-
tirdi.

Bu yükün sağlıklı bir şekilde taşına-
bilmesi için kadın ile erkek arasındaki
rol dağılımının adaletli yapılmasının
şart olduğunu vurgulayan Erdoğan,
kadınların çalışma hayatında daha
fazla yer aldığı bir tabloda eski alış-
kanlıkların, eski davranış kalıplarının
aynen devam etmesinin beklenemeye-
ceğini belirtti.

Erdoğan: Kadına ve çocuğa karşı şiddet bir insanlık suçudur
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В рамках госвизита Ка-

сым-Жомарта Токаева в Рос-
сию в Москве состоялось 
открытие Сквера дружбы 
Казахстана и России.

Новый сквер расположен в Юж-
ном административном округе рос-
сийской столицы в районе станции 
метро «Алма-Атинская».

По информации ведомства, в 
торжественной церемонии приняли 
участие министр культуры и инфор-
мации РК Аида Балаева, первый 
заместитель председателя Совета 
Федерации Федерального собрания 
РФ Андрей Яцкин, представители ди-
пломатического корпуса, известные 
российские и казахстанские деятели 
культуры и искусства.

«Для меня большая честь присут-
ствовать сегодня здесь, на открытии 
замечательного сквера в честь друж-
бы народов России и Казахстана. 
Идея создания этого сквера, которая 
инициирована правительством горо-

да Москвы и поддержана Министер-
ством иностранных дел Российской
Федерации, реализуется весьма сво-
евременно. Это подтверждает стра-
тегический добрососедский характер
отношений между Российской Феде-
рацией и дружественным Казахста-
ном. Символично, что мы открываем
сквер накануне исторического госу-
дарственного визита Президента Ре-
спублики Казахстан Касым-Жомарта
Кемелевича Токаева. Без сомнения,
и в Москве, и в российских регионах,
и в Казахстане таких общественных
пространств предостаточно. Но их
не может быть мало, потому что они
подтверждают связь поколений на-
ших стран», – сказал Андрей Яцкин.

По словам казахстанского мини-
стра, Россию и Казахстан связывает
крепкая ментальная связь, основан-
ная на многовековых традициях до-
брососедства и духовных ценностях.
И заглавную роль в этом играет бес-
прерывная культурная коллабора-
ция, истоки которой уходят в глубо-
кую древность.

По её мнению, для обеих стран
культура стала «духовным мостом»,
ведущим к ступеням просвещения,
самобытности и единства. Нынеш-
ний год, как впрочем, и все преды-
дущие, вновь подтвердил прочность
традиций и богатство культурных и
творческих связей между нашими
народами, отметила Аида Балаева,
выступая на церемонии.

Дана АМЕНОВА

СКВЕР ДРУЖБЫ 
КАЗАХСТАНА И РОССИИ 
ОТКРЫЛИ В МОСКВЕ

Sayın Genel Başkanım,
Bugün takvimde sadece bir gün 
değişmiyor… Bugün, Ahıskalı 
Türklerin hafızasında, gönlünde 
ve duasında yer etmiş müstesna 
bir insanın dünyaya gelişinin 
günüdür. 
Doğum gününüz, aslında 
birliğimiz için bir “milat” niteliği 
taşıyor; çünkü sizin varlığınız, 
bu davanın karanlıkta kalan 
yönlerine ışık, yarınlarına ise 
umut olmuştur.
Bugün, bir milletin kalbinde yer 
edinmiş, adını duyan herkese 
umut, güven ve cesaret veren bir 
liderin doğum günü.

DATÜB olarak;
- Ahıskalı Türklerin bir çatı altında top-

lanması için Birliği(DATÜB)  kurma çalış-
ması, 

- Avrupa Konseyi'nde vatan Ahıska’ya 
dönme ve haklarının iadesi için yaptığı ça-
lışmalar, 

- Ahıska bölgesinde 45 konut alarak 
vatana dönmek isteyenleri teşvik etmesi, 
65 öğrencinin ilk defa Ahıska ve bölge  şe-
hirlerde okutulması, Ahıskada halkımızın 
bir nebze olsada rahat hayat sürmeleri için 
evlerin tamiratı, seralar, dikiş makineleri, 
mini traktörler, arı kovanları gibi devletimi-
ze sunduğumuz  projelerle desteklenmesi, 

- Ukrayna’nın sıkıntılı bölgesinde yaşa-
yan Ahıskalı Türk ailelerden  2015 yılında  
Erzincan/Üzümlü'ye 3.000 (üç bin) kişinin 
(600 aile)iskân edilmesi, 

- 2022 yılında Ukrayna'dan 4.600 (dört 
bin altıyüz) kişinin tahliyesi edilerek Elazığa 
yerleştirilmesi, 

- sayın Cumhurbaşkanımızın kararıyla 
1000 ailenin Ahlat’a yerleştirmesi ile ilgili 
çalışmaları yapması, (218 aile yerleştirildi, 
371 konut bitmek üzere 3. Etap 411 konu-
tun yapımı devam etmektedir)

- Yıllarca devam eden vatandaşlık soru-
nunu çözerek istisnai vatandaşlık hakkının 
elde edilmesi, bugüne kadar 170.000’den 
fazla insanımız vatandaş oldu

- Farklı ülkelerden gelen insanların yıl-
lık ikamet izinleriyle yaşadıkları zorlukların 
önüne geçerek, ömür boyu (süresiz) Tür-
kiye'de ikamet etme hakkının kazanılma-
sı, 2017’den bu zamana kadar 150.000’den 
fazla insanımız uzun dönem ikamet oturum 
kartı aldı 

- 3.800 (üç bin sekiz yüz)  Ahıskalı soy-
daşımızı Sayın Cumhurbaşkanımızın hi-
mayesinde Cumhurbaşkanlığı Külliyesinde 
buluşturması, 

- Basın ve Medya ile milletimizin ya-
pılan çalışmaları görmesi okuması için 25 
yıldır “Ahıska” isimli gazeteyi ve  “TÜRK 
BİRLİĞİ” adlı dergiyle her zaman halkımı-
zın duyan ve gören sesi olmuştur,

- Maddi imkânsızlıklar içindeki insanla-
rı Kutsal topraklara göndererek hacc ibade-
tini gerçekleştirmelerine destek olması, 

- Gençlere üniversite eğitimi için burs 
sağlama çabaları, 

- Spor salonları açarak gençlerin sağlıklı 
büyümelerine ve olumsuz alışkanlıklardan 
uzak durmalarına yardımcı olması, 

- 20 den fazla Camii yaptırarak halkımı-
zın dini vecibelerine sunulması.  

- Asrın felaket Kahramanmaraş merkez-
li büyük  deprem afeti sonrasında bölgeye 
yaptığı yardımlar ve çalışmalarla devleti-
mizin yanında olduğunu göstermesi,2000 
çadır karşılığı 1 milyon $ bağışta bulunması 

- 100.000 Fidanla “Ahıska Türkü Hatıra 
Ormanı” adında ( Ahlat )’ta tarihe kalıcı bir 
eser bırakmasıyla 

- interaktif resim çalışması ile Ahıskalı 
Türklerin dünü bugünü ve geleceğini anla-
tan tarihi bir resim çalışmasıyla müze oluş-
turulması,

- 11 Kasım 2025 tarihinde dokuz ülke-
den 70 kişilik heyeti sayın cumhurbaşkanı-
mız Recep Tayyip Erdoğan’la buluşturma 
çalışması

- Yurtdışında 50 den fazla , Türkiye 
içinde 14 ofis açarak, halka ücretsiz hiz-
met sunma çabaları gibi sayısız faaliye-
ti ile DATÜB'ün çalışmalarının birkaçını 
saymış olduğum bu çabaları, milletimiz-
le arasında güçlü bir sevgi bağı kurmuş 
olan Genel Başkanımız Ziyatdin Kas-
sanov'un önderliğinde gerçekleşmiştir
Yıllardır süregelen sürgünün ağırlığını 
omuzlarınızda taşırken, aynı zamanda bir 
milletin dağılmış parçalarını tek bir yürekte 
birleştirmeyi başardınız. Dünyanın neresin-
de bir Ahıskalı yaşıyorsa, orada sizin eme-
ğiniz, iziniz ve gönül bağınız bulunuyor. Bu 
da sizi yalnızca bir başkan değil; bir lider, 
bir ağabey, bir yol gösterici ve en önemlisi, 
gönüllere girmiş bir dava insanı yapıyor.
Artık Genel Başkanımız sadece Ahıska-
lı Türklerin sevgisini değil Türk dünyası 
daki Türk topluklarınında sevgisini ka-
zanmış ve onlarında sorunlarına çözüm 
yolları bulmak için çalışma yapmaktadır. 
Bu sebeple ; Sizinle birlikte yürümek; yorul-
mayı bilmeyen bir mücadelenin, adalet ve 
onurla örülmüş bir yolculuğun içinde yer 
almak demektir. Her konuşmanızda taşıdı-
ğınız vakur duruş, her temasınızda hissettir-
diğiniz samimiyet ve her adımınızda göster-
diğiniz dirayet; bizlere güven veriyor, birlik 
ruhumuzu güçlendiriyor.

Bugün, sizin doğum gününüzü kut-
lamak; aslında Ahıskalı Türklerin ka-
derine tuttuğunuz ışığı kutlamaktır.
Sizin varlığınız, birliğimiz için hem sığınak 
hem yol haritası olmuştur.

Bu yüzden bugün “iyi ki doğdunuz” der-
ken, aslında “iyi ki bu milletin kaderine do-
kundunuz” diyoruz.

Rabbim ömrünüzü sağlıkla, huzurla ve 
güçle bereketlendirsin.

Her yeni yaşınız; hem şahsınız hem 
de davamız için hayırlara vesile olsun.
Aileniz ve sevdiklerinizle birlikte gönlünü-
zün güzelliği kadar güzel yıllar nasip etsin.

Sizinle aynı idealin etrafında kenetlenmek-
ten, sizinle aynı yolda yürümekten ve sizin 
liderliğinizde bu davaya hizmet etmekten 
büyük bir onur duyduğumu tüm samimiye-
timle ifade ediyorum.

Doğum gününüz kutlu olsun Sayın Ge-
nel Başkanım.

Nice yıllar boyunca birlik ve beraberliği-
mize güç veren varlığınız daim olsun.

Saygılarımla,
Fuat UÇAR 

DATÜB Genel Sekreteri

ÖMRÜNÜ MİLLETİNE ADAYAN 
DAVA ADAMI ZİYATDİN 

KASSANOV!
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В КЫРГЫЗСТАНЕ 
ПРЕЗЕНТОВАНА 

КНИГА ПРЕЗИДЕНТА 
КАЗАХСТАНА

Книга посвящена Кемелю Токаеву - вы-
дающемуся писателю, общественному 
деятелю, основоположнику детективного 
жанра в казахстанской литературе, посвя-
тившего своё творчество теме служения 
Родине

В Оше состоялась презентация книги Президента Ка-
сым-Жомарта Токаева «Слово об отце» («Атамжөнүн-
дө баян»), переведенной на кыргызский язык.

Мероприятие прошло в конференц-зале МИД Кы-
ргызской Республики с участием министра культуры 
и информации РК Аиды Балаевой, заместителя ми-
нистра культуры, информации, спорта и молодежной 
политики Кыргызстана Аскаралы Мадаминова, мэра г. 
Ош Женишбека Токторбаева, ректора ОшГУ Кудайбер-
ди Кожобекова, экс-председателя союза писателей КР 
Нурланбека Калыбекова и творческой интеллигенции 
Кыргызстана.

В своем выступлении Аида Балаева подчеркнула, 
что доверительные и дружеские отношения президен-
тов двух стран придают новый импульс не только по-
литическому и экономическому сотрудничеству, но и 
культурно-гуманитарным связям.

«Сегодняшняя презентация глубоко содержа-
тельной книги Президента Республики Казахстан Ка-
сым-Жомарта Кемелевича Токаева «Слово об отце» 
на кыргызском языке — значимый шаг, поднимающий 
литературные связи наших стран на качественно но-
вый уровень. Перевод произведения с казахского на 
кыргызский язык является закономерным продолжени-
ем нашего общего историко-культурного пространства 
и наглядным свидетельством духовной преемственно-
сти двух братских народов. Убеждена, что книга окажет 
на читателя глубокое созидательное воздействие, обо-
гатит его нравственно и интеллектуально», - сказала 
министр.

В основе книги судьба Кемеля Токаева, писате-
ля-фронтовика, чья биография была тесно перепле-
тена с судьбой всего казахского народа, пережившего 
тяжелейшие испытания XX века. В книге отражены тра-
гедия военных лет, период после военного возрожде-
ния, размышления о человеческом достоинстве и чест-
ности.

«Эта книга имеет особое значение для укрепления 
дружбы кыргызского и казахского народов. Перевод 
произведения с казахского языка на кыргызский и его 
представление кыргызским читателям стали важным 
шагом в развитии духовного обмена между двумя стра-
нами. Это — наглядное подтверждение культурного 
единства и братских отношений наших народов», - ска-
зал Аскаралы Мадаминов.

Гостям презентации также представили докумен-
тальный фильм «Бауыр», созданный по мотивам кни-
ги Президента. Отметим, что монография «Слово об 
отце» переведена на румынский, арабский, монголь-
ский, турецкий, а теперь и на кыргызский языки.

Шараның мақсаты – түркі 
өркениетіне тән ана болмы-
сын, мейірім мен даналықты, 
рухани қайсарлықты және ұр-
пақ сабақтастығын дәріптеу. 
Іс-шара халықаралық «Түркі 
әлемінің аналары» көрмесі 
аясында ұйымдастырылып, 
аналар тұлғасы арқылы түркі 
халықтарының ортақ мәдени 
кодын таныстыруға бағыт-
талды.

Түркияда өткен жиын ҚХА 
Аналар кеңесінің бастама-
сымен Ақтау қаласында ұй-
ымдастырылған бес кеселдің 

алдын алу жөніндегі халықа-
ралық семинардың жемісті 
жалғасы. Аналардың басқо-
суында отбасы тәрбиесі, әй-
елдердің қоғамдық өмірге 
белсене қатысуы, ана болу 
құндылықтарын нығайту 
және мәдени мұраны сақтау 
мәселелері талқыланды. 
Сонымен қатар ҚХА жүзеге 
асырған ағартушылық және 
әлеуметтік бастамаларға 
ерекше назар аударылып, 
отбасылық тәрбие, қоғамдық 
бірлікті нығайту саласын-
дағы жобаларын іске асыру 

тәжірибесі ұсынылды.  
Жиынға Қазақстан, Түр-

кия, Әзербайжан, Қырғы-
зстан, Түрікменстан және 
Өзбекстан елдерінің қоғам 
қайраткерлері мен қоғамдық 
ұйымдардың өкілдері қаты-
сы. 

Елімізден Ататүрік еліне 
ҚХА Аналар кеңесінің төраға-
сы Назипа Шанаи бастап 
барған делегация құрамын-
да Жамбыл жерінен «Анаға 
тағзым» отбасын қолдау 
орталығының басшысы, ай-
мақтық ҚХА Аналар кеңесінің 

төрайымы Эльмира Мыр-
за-Ғали және  «Ахыска» түрік 
этномәдени бірлестігі  Ана-
лар кеңесінің төрайымы Роза 
Изьятова бар.  

Жиында сөз алған Нази-
па Ыдырысқызы аналарға 
арналған халықаралық 
қоғамдық ұйым құру тура-
лы бастама көтеріп, оның 
рухани мұраны сақтау мен 
гуманитарлық ынтымақта-
стықты кеңейту ісіндегі 
маңыздылығын атап өтті. 
Қолдау тапқан жағдайда бұл 
құрылым «Түркі әлемінің ана-

лары» атты халықаралық
қоғамдық ұйым ретінде жұ-
мыс істей алатынын жеткізді.

Түркі халқы аналары оты-
рысының соңы  ТҮРКСОЙ
Бас хатшысы Сұлтан Раев-
тың түркі әйелдерінің рухани
көшбасшылық рөліне жоға-
ры баға беріп, әлеуметтік -
ағартушылық бастамаларды
дамытуға, отбасылық құн-
дылықтарды нығайтуға және
қоғамдық бірлікті ілгерілетуге
қосқан елеулі үлесі үшін На-
зипа Шанаиға ТҮРКСОЙ ха-
лықаралық ұйымының жоға-

ры марапаты  Алтын медаль
және «Мәдениетті ана - мәде-
ниетті ұлт» жобасын жүзеге
асырып жүрген ҚХА Аналар
кеңесінің белсенділеріне
Алғыс хаттар табыстаумен өз
мәресіне жетті. 

Оңғар Назерке
Сайлауқызы

«Қоғамдық келісім»
КММ Ақпараттық жұмыс

 және қоғаммен бай-
ланыс бөлімінің жетекші

сарапшысы

АТАТҮРІК ЕЛІНДЕ АЛҒЫС 
АРҚАЛАҒАН АНАЛАР

Ағымдағы жылдың 
қарашасында Қазақстан 
халқы Ассамблеясы 
Аналар кеңесінің де-
легациясы Анкарада 
өткен  Түркі мәдениеті 
халықаралық ұйымын-
да (ТҮРКСОЙ) түркі 
халықтарының руха-
ни-мәдени мұрасындағы
ана бейнесіне арналған 
«Түркі әлемінің анала-
ры: дәстүр және қазіргі 
заман» атты халықара-
лық дөңгелек үстел мен 
«Түркі әлемінің анала-
ры» атты халықаралық 
көрмеге қатысты. 
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АЛМАТЫ ӘКІМІ
 АУЫЛ ШАРУАШЫЛЫҒЫ 

ҚЫЗМЕТКЕРЛЕРІНІҢ КӘСІБИ 
МЕРЕКЕСІМЕН ҚҰТТЫҚТАДЫ

Алматыда ауыл шаруашылығы қызметкерлері 
күнінің қарсаңында агроөнеркәсіп саласының да-
муына өлшеусіз үлес қосқан мамандарды марапаттау 
рәсімі өтті. Қала әкімі Дархан Сатыбалды мегапо-
листің азық-түлік қауіпсіздігін қамтамасыз етіп, сапа-
лы өнім өндіруге және аграрлық сектордың дамуына 
ұзақ жылдар бойы еңбек еткен үздік қызметкерлерге 
мемлекеттік наградалар табыс етті.

Салтанатты жиында қала әкімі ауыл шаруашылығының 
ел экономикасындағы стратегиялық маңызын атап өтіп, Пре-
зидент Қасым-Жомарт Тоқаевтың бұл салаға ведомствоа-
ралық деңгейде ерекше назар аударып отырғанын жеткізді. 
Оның айтуынша, Алматы аграрлық тізбектің маңызды бөлігі 
саналады. Бұған қаланың қуатты қайта өңдеу кәсіпорын-
дары, дамыған логистикалық инфрақұрылымы, сондай-ақ 
жоғары білікті кадрлар даярлайтын ғылыми-оқыту орта-
лықтары айқын дәлел.

«Бүгін біз мегаполистің азық-түлік тұрақтылығына және 
тұрғындардың өмір сапасына тікелей ықпал ететін азамат-
тарды құрметтеп отырмыз. Сіздердің адал еңбектеріңіз – 
сапалы өнім өндірудің, саланың тұрақты дамуының және 
қала дүкендеріне үздіксіз тауар жеткізудің кепілі. Әрқай-
сыңызға кәсібилігіңіз бен қызметке деген адалдығыңыз үшін 
алғыс білдіремін. Алматы агроөнеркәсіп секторын қолдауды 
жалғастырып, оның әлеуетін арттыру үшін барлық жағдайды 
жасай береді», – деді Дархан Сатыбалды.

Марапаттау рәсімі барысында келесі мемлекеттік награ-
далар табыс етілді:

«Парасат» ордені – Қазақ ұлттық аграрлық зерттеу 
университетінің «Агрономия, селекция және биотехноло-
гия» кафедрасының профессоры Тастанбек Атакұлович 
Атакұловқа;

«Парасат» ордені – «Масло-Дел» ЖШС бас директоры 
Павел Геннадьевич Селивановқа;

«Ерен еңбегі үшін» медалі – «Цин-Каз» ЖШС зертхана 
меңгерушісі Айман Сүйерқұлқызы Күдеринаға табысталды.

Бұл марапаттар сала ардагерлерінің адал еңбегіне, жоға-
ры кәсібилігіне және Қазақстанның аграрлық әлеуетін артты-
руға қосқан үлесіне берілген әділ бағасы болып табылады.

Бүгінде Алматы қаласының агроөнеркәсіп саласында 60-
қа жуық арнайы кәсіпорын, сондай-ақ 300-ден астам тамақ 
өнімдерін өндіретін компания жұмыс істейді. Олар мегапо-
листі сапалы әрі қауіпсіз өніммен қамтамасыз етіп, қаланың 
экономикалық тұрақтылығына айтарлықтай үлес қосуда.

Айта кетейік, Қазақстанда қараша айының үшінші жек-
сенбісінде дәстүрлі түрде Ауыл шаруашылығы қызмет-
керлері күні аталып өтеді. Бұл – ауыл еңбеккерлерінің 
қоғамдағы және экономикадағы маңызды рөлін атап өтетін 
кәсіби мереке.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

Балаларға қандай 
шығарма қызық? Таным-
дық әдебиеттің балаға 
қандай пайдасы бар? 
Журналист, балалар ақы-
ны Серікбол Хасан өзінің 
бала кезде оқыған шығар-
малары мен балаларға 
арналған қазіргі заманғы 
контентке шолу жасады.

Бала кезімде мектептің 
және ауылдың кітапханасынан 
шықпайтын едім. Ең алғаш 
ертегі кітаптарын, кейін ба-
лаларға арналған өлеңдерді 
оқи бастадым. Төрт жасымнан 
бастап «Балдырған» журна-
лымен дос болып, әр санын 
жібермей, ертегілерді оқып, 
өлеңдерді жаттадым. Кейін 
өсе келе Ганс Христиан Ан-
дерсен мен Ағайынды Грим-
мдердің ертегілерін оқыдым. 
Жоғары сыныптарға ауысқан-
да қазақ әдебиеті мен шетел 
әдебиетінің шығармаларын 
оқыдым. Меніңше, балалар 
қазіргі уақытта ауыз әдеби-

етін оқуы қажет. «Алпамыс 
батыр», «Қобыланды батыр» 
сияқты жырларды оқып өскен 
бала отансүйгіш болып өседі. 
Әсіресе, ұлдар жырдағы ба-
тырдай ержүрек болуға ұмты-
лады.

Қазіргі балалар мен 
жасөспірімдерге қазақ әде-
биетінен Бердікбек Соқпақ-
баев, Сапарғали Бегалин, 
Сейітжан Омаровтың шығар-
маларын оқуға кеңес беремін. 
Өйткені олардың тілі жеңіл, 
балаға түсінікті. Өзіне тән жазу 
стилімен баланы кітапқа қы-
зықтырады. Ал ақындардан 
Жақан Смақов, Өтепберген 
Ақыпбекұлының өлеңдерін 
оқыған жөн. Бұл өлеңдердегі 
автордың ұйқасы, айтар ойы, 
әр сөздің мағынасы бала-
ларға ұнайтыны сөзсіз. Со-
нымен қатар Мұзафар Әлім-
баев, Қадыр Мырза Әли мен 
Тұманбай Молдағалиевтің 
балаларға арналған өлеңдері 
қай уақытта да құндылығын 
жоймайды.

Қазіргі заман — ол күнделікті 
дамып жатқан технологиялар-
дың уақыты. Біз бала кезіміз-
де «Ол кім? Бұл не?» деген 
энциклопедияны ерешке таң-
даныспен оқыдық. Ол кезде 
энциклопедиядағы әр ақпа-
рат үлкен жаңалық болды. 
Ал қазір көз алдымызда жаңа 
техникалар құрастырылып, 
қолданысқа еніп жатыр. Сон-
дықтан балалар танымдық 
әдебиетті оқуы керек. Иә, көр-
кем әдебиетті де оқыған жөн, 
бірақ танымдық әдебиетті 
оқуға көп назар аудару қажет. 
Танымдық әдебиетті оқыған 
бала жаңа заманға сай ма-
мандықтарға қызыға бастай-
ды. Дүниенің жаратылысы, 
табиғат, экология, жануар-
ларға қатысты ғылыми мақа-
лаларды оқыған бала сол са-
лаға қарай икемделеді. Өзім 
National Geographic телеар-
насын сүйсініп көріп отырған 
бірнеше баланы байқадым. 
Жан-жануардың өмір сүруі, 
азықтануы, мекен ететін 
аймағы, олардың түрлері — 
осының бәрі балаға ерекше 
қызық. Сондықтан танымдық 
бағыттағы кітаптарды оқыған 
бала IT, робот техникасы 
сияқты мамандықтарға қы-
зығып, өз идеясын іске асы-
руға ұмтылады.

Әр ата-ана баласымен бір-
ге кітап оқып, оны талдап, жау-
абы жоқ сұрақтарды түсіндіруі 
қажет. Сонда бала кітапқа, 
жалпы өмірдегі құбылыстарға 
қызығады. Кітап оқыған бала-
ның ойы, қоршаған ортаға де-
ген көзқарасы мен жеке пікірі 
ерекше болады.

Алматы қаласының 
Креативті индустрияларды 
дамыту орталығы Almaty 
Creative креативті экономи-
каны қолдау мақсатында 
серіктестік желісін кеңей-
тіп, Университет Нархоз 
және Қазақстанның Креа-
тивті индустриялар альян-
сімен ынтымақтастық 
туралы меморандумдар 
жасасты. Бұл келісімдер 
қаланың креативті секто-
рын жүйелі дамытуға, сон-
дай-ақ жастардың білімі 
мен кәсіби мүмкіндіктерін 
арттыруға бағытталған.

Альянспен жасалған ме-
морандум Қазақстанда креа-
тивті индустрияларды қолдау 
мен дамытуға жағдай жасау-
ды көздейді. Ал университет-
пен орнатылған серіктестік 
студенттерге қосымша білім 
беру ресурстарын, тәжірибе 
алаңдарын, индустриялық 
байланыстарды және ман-
саптық мүмкіндіктерді кеңей-
тпек.

«Білім – креативті эко-
номиканың іргетасы. Елдің 
жетекші жоғары оқу орында-
рымен ынтымақтасу арқылы 
біз жас таланттарға креативті 
индустрияларда табысты 
мансап құруға қажетті білім 
мен ресурстар ұсынуды мақ-

сат етеміз. Бүгін Нархоз уни-
верситетімен жасалған мемо-
рандум осы миссиямыздағы 
тағы бір маңызды қадам», – 
деді Almaty Creative ұйымы-
ның бас директоры міндетін 
атқарушы Бақыт Елюбаева.

Өз кезегінде, Нархоз уни-
верситетінің эндаумент қоры-
ның басшысы Дана Шаяхмет 
Almaty Creative орталығының 
қаланың креативті индустри-
яларын дамытудағы ерекше 
рөлін атап өтті:

«Almaty Creative – қа-
ладағы креативті салалар-
ды жүйелі түрде дамытатын 
бірегей квазимемлекеттік 
ұйым. Біздің серіктестігіміз 
зерттеу бағыттарын, сон-
дай-ақ білім беру бағдарла-
маларын нығайтуға ықпал 
етеді», – деді ол.

Нархоз университеті 
Almaty Creative-тің серіктестік 
желісіне қосылған тоғызын-

шы жоғары оқу орны болып 
отыр. Бұған дейін желіге ке-
лесі білім беру ұйымдары 
кірген:

Т. Жүргенов атындағы Қа-
зақ ұлттық өнер академиясы

AlmaU
Тұран университеті
Құрманғазы атындағы Қа-

зақ ұлттық консерваториясы
Әл-Фараби атындағы Қа-

зақ ұлттық университеті
Қазақ ұлттық аграрлық 

зерттеу университеті
«Әділет» колледжі
Еуропалық дизайн инсти-

туты (IED)
Жаңа меморандумдар 

креативті индустрияларды 
дамытудағы өңірлік және ұлт-
тық ынтымақтастықты нығай-
тып, жас таланттардың әле-
уетін арттыруға бағытталған 
маңызды қадам саналады.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

ҚАЛАМГЕР КЕҢЕСІ. БАЛАҒА 
ҚАНДАЙ ƏДЕБИЕТ ПАЙДАЛЫ?

 АЛМАТЫДА КРЕАТИВТІ САЛАНЫ 
ДАМЫТУДА УНИВЕРСИТЕТТЕР РӨЛІ КҮШЕЙДІ
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AK Parti Genel Başkan 
Yardımcısı ve Türk Devletleri 
ile İlişkiler Başkanı Kürşad 
Zorlu, Türkiye'nin son 
dönemde Türk dünyası ile 
ilişkilerinin yoğunlaştığını 
belirterek, "Son 10 yılda 
ticaret hacmimiz 14 katına 
çıktı. Şu anda Türkiye'nin 
Türk devletleri ile olan dış 
ticaret hacmi 26 milyar dolar 
seviyesine ulaştı." dedi.

Kürşad Zorlu, Kazakistan'ın başkenti 
Astana'da temaslarda bulundu. Zorlu, bu-
radaki temasları kapsamında Kazakistan 
Parlamentosu Meclis Başkanı Yerlan Koşa-
nov'un yanı sıra Kazakistan Parlamentosu 
Senatosunun Tarımdan Sorumlu Komite 
Başkanı Senatör Ali Bektayev ve Kazakis-
tan'ın iktidar partisi olan Amanat Partisi 
Genel Sekreteri Daulet Karibek ile bir araya 
geldi.

Görüşmelerde, Türkiye ile Kazakistan 
arasında siyasi, ekonomi ve insani alanlar-
daki etkileşimin yanı sıra partiler arası iş bir-
liği, Türk Devletleri Teşkilatı (TDT), Türk 
Devletleri Parlamenter Asamblesi (TÜRK-
PA) çerçevesindeki girişimler ve diğer pek 
çok alanda ikili ve çok tarafl ı iş birliği konu-
ları masaya yatırıldı.

Astana'daki temaslarını değerlendiren 
Zorlu,  Türkiye'nin son dönemde Türk 
dünyası ile ilişkilerinin yoğunlaştığını ifade 
ederek, "Son 10 yılda ticaret hacmimiz 14 
katına çıktı. Şu anda Türkiye'nin Türk dev-
letleri ile olan dış ticaret hacmi 26 milyar 
dolar seviyesine ulaştı." dedi.

Bu rakamın var olan potansiyeli yansıt-
madığını ve çok daha ileriye götürmek için 
çalıştıklarını belirten Zorlu, bu bağlamda 
Kazakistan ile özellikle tarım ve hayvancı-
lık alanında ticareti büyütmek istediklerini 
dile getirdi.

Kazakistan ile bu yıl sonunda 9 milyar 
dolar seviyesinde bir dış ticaret hacmi ön-
gördüklerini ve bunu tarım ve hayvancılık 
gibi stratejik sektörlerde iş birliğini ilerlete-
rek daha yükseklere taşımayı hedefl edikle-
rini anlatan Zorlu, şunları kaydetti:

"Burada bu konuda gerekli görüşme-
leri gerçekleştirdik. Halihazırda iki ülke-
nin yetkili bakanlıkları arasında temaslar 
başladı. Şu anda Türkiye ile Kazakistan 
arasında tarım ve hayvancılık alanındaki 
ticaret hacmi 300 milyon dolar civarında. 
Biz bunu ilk etapta hemen iki katına çı-
karmayı planlıyoruz. Türkiye'de özellikle 

Kazakistan'a ve diğer Türk devletlerine süt 
ürünleri ihracatı yapmak isteyen çok sayı-
da firmamız var. Aynı zamanda et ithalatı 
konusunda da Kazakistan ile gerekli süreci 
oluşturmaya çalışıyoruz."

Zorlu, hem Türkiye hem Kazakistan'ın 
TDT'nin kurucu üyeleri olduğunu vurgu-
ladı.

TDT'nin gelecek yıl gayriresmi zirve-
sinin Kazakistan'ın Türkistan şehrinde, 
resmi zirvesinin ise 2026'nın sonuna doğru 
Türkiye'nin ev sahipliğinde gerçekleştiri-
leceğini söyleyen Zorlu, "Bu zirve, Türk 
dünyası adına yeni müjdelerin, haberlerin 
geldiği bir zirve olacak." dedi.

Zorlu, Kazakistan Meclis Başkanı ile 
yaptığı görüşmede iki ülkenin kurucu üye-
si olduğu TÜRKPA'nın etkin çalışabilme-
sine yönelik önerilerini ortaya koydukları-
nı ve TDT'nin başta ekonomi olmak üzere 
büyüyerek yoluna devam etmesine ilişkin 
umutlarını dile getirdiklerini aktardı.

"Kendi aramızdaki 
yazışmalarda bu ortak alfabeyi 

kullanarak tarihi bir adım 
atabiliriz"

AK Parti Genel Başkan Yardımcısı 
Zorlu, görüşmede ayrıca ortak alfabe çalış-
malarını hızlandırma konusuna da dikkati 
çekildiğini belirterek, konuşmasını şöyle 
sürdürdü:

"Bildiğiniz gibi 34 harfl i alfabe konu-
sunda dil kurumlarımız bir mutabakata 
varmıştı. Bu çerçevede ilk deneme çevi-
ri eseri sayın Cumhurbaşkanımız Gebele 
Zirvesi'nde kıymetli devlet başkanlarına 
takdim etmişti. Bu, Türkiye Cumhuriyeti 
olarak ortak alfabe çalışmalarına verdiği-
miz önemin en yüksek göstergesi olmuş-
tur. Eğer bu hususta parlamentolarımızın 
ilgili birimleri de iş birliğine giderse süreç 
daha da hızlanacaktır. Umuyorum ki ilk 
aşamada sadece kendi aramızdaki yazış-
malarda bu ortak alfabeyi kullanarak tarihi 
bir adım atabiliriz."

Bunun yanı sıra "dilde, fikirde, işte bir-
lik" hedefine somut projelerle ilerlemek 
için daha önce AK Parti olarak "iş birliği 
mutabakat zaptı" imzaladıkları Kazakis-
tan'ın Amanat Partisi ile yeni iş birliği 
konularını ele aldıklarını kaydeden Zorlu, 
"Türkiye'nin ev sahipliğinde Türk dün-
yasında ilk kez Siyaset ve Diplomasi Fo-
rumu'nu 2026'da toplamayı planlıyoruz. 
Artık ortak politikaları birlikte üreteceğiz." 
ifadelerini kullandı.

АЛМАТЫДА 
ТОҒЫЗҚҰ-
МАЛАҚТАН 

ЖАСӨСПІРІМДЕР 
АРАСЫНДАҒЫ ӘЛЕМ 
ЧЕМПИОНАТЫ ӨТТІ
Алматы қаласында жас дарындар-

дың басын қосқан тоғызқұмалақтан 
әлем чемпионаты мәресіне жетті. 

Зияткерлік сайысқа биыл 21 елден келген 180 жас спортшы 
қатысып, ұлттық ойынның халықаралық деңгейдегі беделін 
тағы бір мәрте айқын көрсетті. Еске салсақ, бұл чемпионат 
Алматыда алғаш рет 2023 жылы ұйымдастырылып, ол кезде 
17 елден 136 спортшы бақ сынаған болатын. Бір жыл ішінде 
қатысушылардың да, қызығушылықтың да артуы тоғызқұ-
малақтың әлемдік деңгейдегі қарқынының жоғары екендігін 
көрсетті.

Чемпионаттың салтанатты рәсіміне құрметті қонақтар ретінде Алматы 
қаласы әкімінің орынбасары Абзал Нүкенов, Дүниежүзілік тоғызқұмалақ 
федерациясының президенті Әлихан Бәйменов, Қазақстан тоғызқұмалақ 
федерациясының басшысы Әкім Тұрсұн, қалалық мәслихат депутаттары, 
спорт басқармасының өкілдері, Алматы Қоғамдық кеңесінің мүшелері, 
сондай-ақ шетелдік делегациялар мен федерация мүшелері қатысты.

Биылғы әлемдік дода «классика» (онлайн және офлайн), рапид және 
блиц форматтарында өтті. Жасөспірімдер өздерінің логикалық ойлау дең-
гейін, стратегиялық шеберлігін көрсетіп, ұлттық ойынды жаңа қырынан 
дәріптеді.

Алматы қаласы әкімінің орынбасары Абзал Нүкенов қатысушылар-
дың жоғары дайындығына тоқталып:

«Алматыда бұл көне ойынмен айналысатын он мыңнан астам спорт-
шы бар, қазір олардың саны артып келеді. Сіздер тоғызқұмалақты әлемде 
дамытуға зор үлес қосып отырсыздар. Әртүрлі елден келген спортшылар-
дың Алматыға жиналуы осы ойынға деген қызығушылықтың артып келе 
жатқанын көрсетеді. Әрбір қатысушы жоғары деңгейдегі дайындық көр-
сетумен қатар, жаңа достар тапты, ал шетелдік қонақтар халқымыздың 
салт-дәстүрімен танысып, қаламыздың көрікті жерлерін көрді», – деді.

Чемпионаттың ең маңызды ойларын Дүниежүзілік тоғызқұмалақ фе-
дерациясының президенті Әлихан Бәйменов айтты. Ол ұлттық ойынды 

әлемге кеңінен таныту жолында жасалып жатқан жұмыстардың ерекше 
мәнге ие екенін атап өтті.

Әлихан Бәйменовтің сөзінше, тоғызқұмалақ қазір тек спорт емес, ха-
лықаралық мәдени байланыстарды нығайтатын көпірге айналып келеді:

«Тоғызқұмалақтың әлемдік аренада кең таралуы – біздің ортақ мақса-
тымыз. Бұл чемпионаттың Алматыда өтуі кездейсоқ емес. Қала бүгінде осы 
спорттың халықаралық даму орталығына айналып келеді. Бүгінгі жарыс 
жастардың зияткерлік әлеуетін арттыруға үлкен мүмкіндік берді. Әртүрлі ел-
ден жиналған жас спортшылар бір-бірімен жарысып қана қоймай, достық 
қарым-қатынас орнатты. Бұл – тоғызқұмалақтың адамзатты жақындастыра-
тын қасиетінің айқын дәлелі», – деді ол.

Сонымен қатар Әлихан Бәйменов тоғызқұмалақтың жастар үшін прак-
тикалық маңызын ерекше атап өтті:

«Бұл ойын логикалық ойлауды дамытады, аналитикалық қабілетті күшей-
теді. Тоғызқұмалақтың танымалдылығы мен тәжірибелік пайдасын ойынды 
терең меңгергендер жақсы біледі. Біз бұл спорт түрін әлемге насихаттауды 
тоқтатпаймыз. Алматы алдағы уақытта да тоғызқұмалақтың ірі халықара-
лық орталығы болады деп сенемін», – деп жүлдегерлер мен жеңімпаздарға 
жүрекжарды тілегін білдірді.

Әлемнің әр түкпірінен жиналған жас спортшылар ұлттық ойынды халықа-
ралық аренада насихаттап қана қоймай, Қазақстанның мәдениетін, салт-
дәстүрін, қонақжайлығын да жақыннан танып қайтты. Чемпионаттың мазмұн-
ды өтуі – еліміздің зияткерлік спортқа көңілінің ерекше екенінің айқын көрінісі.

Ұлттық ойынның әлемдік деңгейге шығуы – тек спорт саласы үшін 
емес, Қазақстанның мәдени дипломатиясы үшін де үлкен жетістік. Биылғы 
чемпионат Алматыны тоғызқұмалақтың жаһандық орталығы ретінде тағы 
бір мәрте танытты.    

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ 

Kürşad Zorlu: 
Türk dünyası ile ticaret hacmimiz 

10 yılda 14 katına çıktı
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Коран-хатым в честь годовщины депорта-
ции турок-ахыска

собрались представители 
диаспоры, старейшины, мо-
лодёжь, гости из других этно-
культурных центров и предста-
вители духовенства.

Мероприятие открыл пред-
седатель религиозного на-

правления Турецкого этно-
культурного центра «Ахыска» 
Алиев Юсуф Хожа. В своём 
выступлении он выразил глу-
бокую скорбь по жертвам де-
портации, подчеркнув важ-
ность молитвы, духовного 
единства и сохранения исто-
рической памяти. Его проник-
новенные слова задали тон 
всему мероприятию, напомнив 
собравшимся о том, что вера 
и сплочённость — основа силы 
народа Ахыска.

В самом начале меропри-
ятия гостям был представлен 
видеосюжет, посвящённый пе-
реселению турок-ахыска. Этот 
трогательный ролик напомнил 
о тяжелой странице истории, 
когда тысячи семей были вы-
нуждены покинуть родные зем-
ли. Видеоряд сопровождался 
проникновенной музыкой и 
воспоминаниями очевидцев, 
что не оставило равнодушным 
никого в зале. Многие зрители 
не смогли сдержать слёз, ведь 
в этих кадрах — боль утраты, 
сила духа и бесконечная благо-
дарность тем, кто принял, под-
держал и помог начать новую 
жизнь. Этот сюжет стал симво-
личным началом мероприятия, 
напоминая всем о корнях, па-
мяти и стойкости народа.

С глубокой скорбью вспом-
нили трагические события 
1944 года, когда тысячи семей 
были насильственно высланы 
с исторической родины. В этот 
день был прочитан Коран-ха-
тым, молитва за упокой душ 
невинно погибших, за силу и 
единство народа. Имамы вы-
разили слова поддержки и 
напомнили о важности сохра-
нения веры, культуры и язы-
ка. Особые слова прозвучали 

в адрес старшего поколения 
— свидетелей депортации, чья 
сила духа и мудрость стали 
опорой для будущих поколе-
ний.

Во время мероприятия 
особое духовное настроение 
создало чтение Корана, кото-
рое с проникновенным чув-
ством и благозвучным голосом 
исполнил главный имам мече-
ти Хайруллах  посёлка Толе-Би 
— Зандаров Муштах. Его глубо-
кое и искреннее чтение свя-
щенных аятов нашло отклик 
в сердцах присутствующих, 
наполнив зал атмосферой ува-
жения, веры и благословения. 
Этот момент стал символич-
ным началом мероприятия, 
подчеркнув важность духов-
ных ценностей и единства.

Почётным гостем меропри-
ятия стал Мухаммад-Хусейн 
Усманович Алсабеков — из-
вестный религиозный деятель 
Казахстана и России, человек 
с глубокими знаниями и боль-
шим духовным опытом. Он 
многие годы был неразрывно 
связан с исламской общиной 
города Алматы, внёс значи-
тельный вклад в развитие 
духовной жизни мусульман и 
воспитание подрастающего 
поколения в духе нравственно-

сти, взаимоуважения и веро-
терпимости. Его присутствие
придало мероприятию особую
значимость и духовную на-
полненность. Он также отме-
тил, что чеченский народ, как
и турки-ахыска, прошёл через
трагедию депортации. Общая
боль, испытания и борьба за
выживание объединили эти
народы, сделав их ближе друг
к другу. В своих словах он

выразил глубокое уважение
к стойкости обоих народов и
подчеркнул важность взаимо-
понимания, мира и братства
в сегодняшнем обществе.Он
подчеркнул большое значе-
ние сохранения исторической
памяти, духовных ценностей и
благодарности народу Казах-
стана за тепло и поддержку,
оказанные в трудные времена.

Следующее слово было
предоставлено Чадаеву Ма-
ратхану — заместителю има-
ма города Алматы. В своей
проникновенной речи он под-
черкнул важность духовного
воспитания молодёжи, со-
хранения национальных цен-
ностей и веры, как основы
сплочённости и устойчивости
народа. Он выразил глубокую
признательность старшему по-
колению за его стойкость и му-
дрость, а также поблагодарил

81 ГОД ПАМЯТИ И СТОЙКОСТИ НАРОДА АХЫСКА  

Ахыска – боль и сила
В тумане дней, в ноябрьской тишине,  
Вдруг прокатилась тень по всей стране.  
В вагоны тьмы сажали стар и млад —  
Не зная, где рассвет, где будет взгляд.

О, Ахыска! Родина в сердцах,  
Тебя сорвали с гор на поездах.  
И в стуже дней, в изгнании, в беде  
Ты не сломилась — выжила в себе.

Снега Сибири, Узбекистана зной,  
Ты шла сквозь боль, но с верой — за мечтой.  
Ты строила, растила, берегла,  
И честь народа в сердце пронесла.

Ты — символ стойкости и доблести земной,  
Ты — память вечная, ты — дом родной.  
Ахыска, мы с тобой одной судьбой,  
И сердце — навсегда с твоей мечтой.

19 ноября Турецкий этно-
культурный центр «Ахыска» 
провел памятное мероприя-
тие, посвящённое 81-й годов-
щине депортации ахыскинских 
турок. В большом красивом 
зале ресторана Shakh Saray 
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организаторов мероприятия за 
важную работу по укреплению 
единства и памяти.

Содержательную и душев-
ную речь произнёс предсе-
датель Турецкого этнокуль-
турного центра РК Касанов 
Зиятдин Исмиханович. В сво-
ём выступлении он отметил, 
что будущее народа — это 
образованная, воспитанная, 
духовно сильная молодёжь, 
которая должна помнить свою 
историю и беречь свои кор-
ни.  Особую благодарность 
он выразил казахскому наро-
ду, щедро приютившему ту-
рок-ахыска в тяжёлые годы 
депортации. Несмотря на соб-
ственные трудности, казахи 
открыли свои сердца и дома, 
проявив истинное человеко-
любие и братство. Эти сло-
ва вызвали особый отклик в 
зале и были встречены апло-
дисментами.

На  мероприятии высту-
пил и уважаемый Асампа-
ли Зияоглу Чалабов — автор 
книги  
человек, посвятивший свою 
жизнь сохранению родного 
языка, культуры и националь-
ной идентичности. В своей 
проникновенной речи он под-
черкнул важность духовного 
наследия, единства и преем-
ственности поколений. Его 
слова нашли отклик в серд-
цах присутствующих, став на-
поминанием о великой силе 
родного слова и уважении к 
своим корням. Выступление 
Асампали ага стало особым 
украшением вечера и заслу-
женно вызвало бурные апло-
дисменты. Зиятдин Исмиха-
нович выступил спонсором 
издания книги, внес значи-
тельный вклад в её выпуск. 
Благодаря его поддержке 
стал возможен выход в свет 
этого важного труда, отража-
ющего культурное и историче-
ское наследие. Его внимание 
к просветительским инициа-
тивам заслуживает глубокой 
признательности.

С самыми тёплыми и наи-
прекраснейшими словами вы-
ступила уважаемая бабушка 
из Талгара — Ахмедова Дона 
Арзуманкызы, которая дол-
гие годы трудилась в кройном 
цехе и гордится своими 43 
внуками. В своём душевном 
обращении она произнесла 
дуа, выразила глубокие по-
желания мира, благополучия 
и долголетия. Особую бла-
годарность она адресовала 
Зиятдину Исмихановичу за 
его труд, заботу о народе и 
вклад в сохранение культур-
ных и духовных ценностей. Её 
слова стали настоящим укра-
шением мероприятия, согрев 
сердца всех присутствующих.

Теолог Лазгиев Якуб про-

читал проникновенное и тро-
гательное стихотворение под 
сопровождение медленной 
музыки, что придало его вы-
ступлению особую глубину. В 
его словах звучала безмерная 
любовь к Родине, уважение к 
старшему поколению и гор-
дость за свою нацию. Каждая 
строка отзывалась в сердцах 
слушателей, вызывая искрен-
ние эмоции и создавая в зале 
тёплую, душевную атмосфе-
ру. Его выступление стало 
одним из ярких моментов ме-
роприятия.

В качестве уважаемого го-
стя выступил  Байрамали Ага-
бекович Ахмедов -  уважае-
мый член Исполкома ТЭКЦ РК 
и представитель Совета ста-
рейшин. В своём выступлении 
он подчеркнул важность един-
ства и сплочённости народа 
Ахыска, отметил стойкость и 
мужество предков в трудные 
времена, которые, несмотря 
на все испытания сохраняли 
свою культуру и традиции. 
Байрамали Агабекович выра-
зил глубокую благодарность 
всем, кто поддерживает эт-
нокультурный центр, и особо 
выделил вклад Касанова Зи-
ятдина Исмихановича в раз-
витие и укрепление общины. 
Байрамали Ахмедов высказал 
надежду, что молодое поколе-
ние будет достойно продол-
жать дело предков, бережно 
хранить наследие и вносить 
свой вклад в процветание на-
рода Ахыска. Его слова вдох-
новили всех присутствующих 
на дальнейшую совместную 
работу во имя будущего.

На мероприятии также 
выступили уважаемые пред-
ставители Совета старей-
шин: Хароев Агали, Агада-
диев Асанпаша и Тутадзе 
Хейраддин. В своих речах 
они поделились воспомина-
ниями о трудных временах 
депортации, говорили о важ-
ности сохранения культурных 
корней, единства народа и 
воспитания молодёжи в духе 
уважения к истории и тради-
циям. Их мудрые слова стали 
напутствием для молодого 
поколения и напоминанием о 
том, как важно помнить своё 
прошлое.

Также на мероприятии 
прозвучали стихотворения 
воспитанников Талгарского 
частного лицея-интерната 
номер 1. Особенно тронуло 
сердца присутствующих про-
изведение 

 — его глубокий смысл 
и искреннее исполнение вы-
звали сильные эмоции и были 
встречены тёплыми апло-
дисментами. Юные участ-
ники проявили высокий уро-
вень подготовки и искреннюю 
приверженность своим кор-

ням, за что заслужили слова 
благодарности и поддержку от 
всех присутствующих. Стихот-
ворение прозвучало трепетно 
и проникновенно, затронув 
самые тонкие струны души. 
Исполнители — Эвин Асла-
нова и Давришев Әрджанәли 
были награждены продолжи-
тельными аплодисментами 
и словами благодарности за 
талант и уважение к культур-
ному наследию.

Во время мероприятия 
многие гости, особенно пред-
ставители старшего поколе-
ния, выражали искреннюю 
благодарность Зиятдину 
Исмихановичу. Подходили, 
тепло пожимали руку, говори-

ли добрые и сердечные сло-
ва признательности за его 
огромный вклад в развитие 
общины, сохранение культур-
ных ценностей и поддержку 
молодежи. Его уважение к 
традициям, внимательное от-
ношение к каждому и постоян-
ная забота были отмечены с 
особым трепетом и благодар-
ностью.

Весь ход мероприятия уве-
ренно и грамотно вёл Предсе-
датель комитета «Религии» 
РК Юсуф Алиев — человек с 
большим опытом, эрудици-
ей и глубоким уважением к 
традициям. Его спокойная, 
уверенная манера речи соз-
давала торжественную атмос-

феру, а умение обращаться
к каждому гостю с теплом и
почтением вызывало особое
расположение. Он мастерски
связывал все части програм-
мы, вовремя делал переходы
от официальной части к твор-
ческим выступлениям, выра-
зительно зачитывал имена
выступающих, подчёркивая
важность каждого. Благода-
ря его участию мероприятие
прошло на высоком уровне,
оставив у всех только поло-
жительные впечатления.

Особую и искреннюю бла-
годарность выражаем Каса-
нову Зиятдину Исмиханови-
чу — главному инициатору и
вдохновителю проведения
Куран-Хатыма. Благодаря его
духовной стойкости, заботе о
народе и глубокой ответствен-
ности, стало возможным столь
значимое мероприятие, объ-
единившее поколения и укре-
пившее наши корни. Его посто-
янная поддержка и внимание
ко всем важным аспектам жиз-
ни общины достойны глубочай-
шего уважения. 

Также благодарим оргко-
митет мероприятия: замести-
телей Председателя ТЭКЦ РК
«Ахыска» Кушалиева Р.К. и
Мустафаева Г.С., Алиева Ю.,
Бадалова Д. Н.,  Ишигова Б.,
Бешли оглу Т. Благодаря их
ответственности, инициатив-
ности и слаженной работе ме-
роприятие прошло на высоком
уровне, оставив тёплый отклик
в сердцах участников.

Не можем не отметить ад-
министрацию ресторана и весь
коллектив за тёплый приём,
гостеприимство и поддержку.
Ресторан не раз предостав-
лялся для проведения наших
мероприятий, и каждый раз всё
было организовано на высоком
уровне. Спасибо за вклад в раз-
витие культурной жизни и ваш
добросердечный отклик!

Завершением дня стали
памятные фотографии, запе-
чатлевшие искренние улыбки,
крепкие рукопожатия и мгно-
вения, которые навсегда оста-
нутся в сердцах всех присут-
ствующих.

ДОЛГИЙ 
ПУТЬ АХЫСКА

Ноябрь. Тьма. Стучат колёса.  
Прощанье с домом — 
без следа.  
Детей везут, седых, 
и взрослых  
В вагоне боли — в никуда.

Не дали слёз, не дали слова,  
Не дали даже попрощаться.  
Ахыска, ты была основа,  
Тебя пытались разорвать.

Но в сердце пламя не угасло,  
Ты выстоял, мой гордый род.  
Ты встал на ноги 
снова властно,  
Пройдя депортов горький год.

Ты землю новую вспахал,  
Ты дом построил среди пепла. 
Ты песни снова запевал,  
Чтоб не пропала сила предков.

Ты ныне в сердце Казахстана,  
В народе, что приют нашёл.  
И с благодарностью, не раной  
Ты носишь память — 
как престол.  

Эльнара ПЕРШАНОВА,
Председатель

Комитета культуры
ТЭКЦ «Ахыска»  РК
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– Сендерді анама ай-
тып беремін! – деп өксігін 
баса алмай жылаған бес 
жасар Кәусардың даусын 
естідім. Аулаға шығып 
қарасам, жанында 2-сы-
ныпта оқитын Шахназар 
мен Арсен ойнап жүр екен. 
Шахназар –Кәусардың 
туған ағасы. Жылап оты-
рған бүлдіршіннің жанына 
барып, басынан сипап, 
жұбатып:

– Кәусаржан, саған кім 
тиісті?  – дедім. Сонда Кәу-
сар ықылықтап, әрең сөйлеп:

– А-а-а-а-ға, Арсен 
арқамнан соқты, Шахна-
зар балмұздағымды тартып 
алды,  – деді ренжіп.

 – Шахназар, Арсен, қыз 

балаға қол көтеруге ұялмай-
сыңдар ма? Арсен, сенің де 
қарындасың бар емес пе! 
Оны Шахназар ұрып, жы-
латса не істер едің? Айна-

лайындар, қызды құрметтеу 
– ананы құрметтеу. Қыз ба-
ласын жөнсіз жылату – ана-
ны жылату! Қыздарға қорған 
болыңдар! Қыз деген – нәзік 
гүл емес пе!  – деп ақылым-
ды айттым.

Екеуі кішкентай Кәусар-
дан кешірім сұрады. Сосын 
Арсен:

– Аға, таңертең анам 
түскі асыңа деп 100 теңге 
берген, соған Кәусарға бал-
мұздақ алып берейін, – деп, 
дүкенге жүгірді. 

– Енді бұзық болмаңдар!  
– дедім де үйге кіріп, тере-
зеден қарадым.

Арсен балмұздақ әкеп 
берді. Ақылды Кәусар бал-
мұздақты теңдей бөліп, 
ағаларына да берді. Оның 
әрекетіне сүйсініп, ішімнен: 

«Қыз деген осындай қамқор 
болады екен ғой!», –  деп 
ойладым.

Атамның ақылы

Көршім Айбар екеуіміз қо-
раның шатырына ұя салған 
торғайдың жұмыртқасын жа-
рып, рогаткамен балапанда-
рына тас атып жатыр едік. 
Есік алдында аяқ киім тігіп 
отырған атам:

– Әй, жүгермектер! Са-
зайларыңды беремін қазір. 
Қойыңдар, кәне! – деп ай-
қайлады. Біз атаның ащылау 
шыққан дауысынан қорқып, 
рогаткамызды тастай салып 
қаштық. Бір уақытта атамыз 
шақырып:

 – Балаларым, жұды-

рықтай ғана қараторғай – 
көктемнің жаршысы. Көгер-
шін – достықтың символы. 
Құрт-қоңызды жеп, ағашты 
тазалайтын тоқылдақ – ор-

ман дәрігері. Аққу – сүйіспен-
шіліктің белгісі. Қарлығаш 
– адалдықтың көрінісі. 
Құстардың қай-қайсысы бол-
сын бәрі адамға, қоршаған 
ортаға пайдалы. Құстар – 
қанатты достарымыз! Құстар-
дың әуені – жақсылықтың 
нышаны. Көк аспанда құстар 
улап-шулап ары-бері ұшып 
жүрсе, жемісіміз көп, дән-
ді-дақылымыз мол болады. 
Сонда сендердің де қарын-
дарың тоқ болады. «Аққуды 
атпа, досыңды сатпа» дейтін 
мақал бар, екеуің жақсы бо-
лыңдар, ешқашан құстарға 
тас атпаңдар, әйтпесе бет-
терің шұбар-шұбар болып қа-
лады,  – деді.

Сол күннен бері құстарға 
тас атпаймын, керісінше, нан 
беріп, дән шашып жүремін.

Ойын

Үш дос өзара әңгімелесіп 
отыр. Ержан: 

– Маған спорттық жат-
тығу ойындары ұнайды. Ал 
сендерге ше? – деді.

Арсен айтты:
– Маған өзім ғана ойнай-

тын ойын ұнайды.
Арсеннің жауабын түсін-

беген Ержан: 
– Өзің ғана ойнайтын ол 

қандай ойын екен?  – деді 
таңданып.

Ержанның сұраулы жүзіне 
қараған Арсен:

– Ой, соны да білмейсің 
бе? «Өзің бояп ал» деген су-
ретті кітаптарды бояу, кара-
окемен ән салу ғой,  – деді 
күліп.

Олардың сөзін Елмерей-
дің: 

– Маған достарымның 
бәрімен бірігіп ойнайтын 
қызықты ойындар ұнайды, 
– деген дауысы бөлді. – 
Достарым, маған анам «Шах-
мат, дойбы, тоғызқұмалақ 
сияқты ойындарды үйренсең, 
сен ең ақылды бала бола-
сың» деген. 

Үш достың пікіртала-
сты әңгімесін тыңдадым да, 
оларға: 

– Кез келген ойын ба-
ланың ақыл-ойына, күш-жі-
геріне, қиялына пайдасын 
тигізуі керек. Ойын арқылы 
бала зерек, қағілез, алғыр бо-
лып қалыптасады. Сендер-
ге арналған «Жол бағдар», 
«Ақылды текшелер», «Сәу-
летші», «Тез тап» деген ин-
теллектуалды жақсы ойын-
дар бар, – деп білгенімді 
айтып жатқанымда, Елмерей 
сөзімді бөліп:

– А-а-а-ғ-а-а-а-й! «Ин-
телуал» деген не?  – деді 
естіген сөзіне тілі келмей көзі 
бақырайып. Достары да бұл 
сөзді түсінбеген сыңайлы.

– Балақайлар, «интел-
лектуал» деген сөз «бәрін 
білетін ең ақылды бала» де-
генді білдіреді,  – дедім.  – 
Қандай ойынды ойнасаңдар 
да, өздеріңе қанат бітіретін, 
мақсаттарды ұштайтын бол-
сын! Ал, енді сендерге «Кө-
белектер» деген жаңа ойын 
үйретемін.

Жас достарыма логика-
лық ойлауды дамытуға ар-
налған ойынды бастап кеттік.

Әсемгүл ГАЛИМОВА

ПО ВЕЛЕНИЮ 
СЕРДЦА

  
Сила врача - в отзыв-

чивом сердце. Работа его 
должна руководствовать-
ся творцом и освещаться 
светом истинных знаний и 
ответственностью, вели-
чайшая основа его трудов 
- любовь к человеку. Кулум-
баева Акмарал Чимкентба-
евна родилась в благодат-

ном крае - поселке Састобе Тюлькубасского 
района Южно-Казахстанской области. Ее 
детство и юность прошли среди нетронутой, 
удивительной красоты.

  
Окончив среднюю школу, девушка по зову серд-

ца решила избрать одну из благородных и гуманных 
профессий.  Проработав год санитаркой в больнице, с 
положительной рекомендацией от главного врача, Ку-
лумбаева поступает в Целиноградский госмединститут 
на факультет средних медработников. Прочный фунда-
мент знаний был заложен. В 1991 году завершив этот 
курс, Акмарал продолжила путь к своей заветной мечте 
- поступила на факультет педиатрии Целиноградского 
мединститута.  Неповторимая, счастливая пора студен-
чества! Это время познания сущего мира, стремления 
найти и обрести свое достойное место в бесконечном и 
стремительном потоке жизни.

В 1997 году она, успешно окончив альма-матер, по 
распределению начала свою трудовую деятельность 
врачом - педиатром в селе Жалпак -Тобе Жамбылско-
го района. Далее продолжилось ее профессиональное 
становление. 21 год Акмарал Чимкентбаевна добросо-
вестно работала педиатром во врачебной амбулато-
рии в селе Жасурген. За эти годы оттачивалось ее про-
фессиональное мастерство, пополнялся багаж знаний. 
Пользовалась уважением в коллективе. Сердце Акма-
рал Кулумбаевой, как чуткий камертон было настроено 
на любовь, отзывчивость, сопереживание и доброту. 
Каждый ребенок, независимо от национальности и со-
словной принадлежности для нее -  прежде всего паци-
ент, маленький человек. Как важно было найти к нему 
свой подход, внимательно выслушать и понять, пере-
жить его боль, как свою.

Любить чужих детей, как своих, стало главным деви-
зом в работе Кулумбаевой Акмарал. В этой благородной 
профессии, несомненно, должны работать люди только 
по призванию и велению сердца. Порой родители на-
столько доверяли своему врачу, что не подвергали со-
мнению ни одно слово, сказанное ею, посвящали в за-
боты своей семьи, делились печалями и радостями. Для 
Акмарал Чимкентбаевны не было большей награды, чем 
видеть улыбку выздоровевшего ребенка. С 2017 года и 
по настоящее время Кулумбаева работает заведующей 
первым реабилитационным отделением в Жамбылском 
областном реабилитационном центре. 

Реабилитационный центр оказывает круглосуточное 
восстановительное лечение по следующим профилям: 
неврология и нейрохирургия,    травматология и ортопе-
дия, кардиология и кардиохирургия, соматика. В центре 
оказывают следующие виды медицинских услуг: физио-
терапия (электро-свето-теплолечение), ингаляции, мас-
саж, лечебная физкультура, шунгитотерапия, психоло-
гическая поддержка, логопедическая помощь. 

«В месяц мы принимаем до 60-ти детей с невроло-
гическими, кардиологическими и травматологическими 
заболеваниями. Проводим все лечебные процедуры на 
качественном уровне. Коллектив в нашем отделении 
дружный, сплоченный. Рита Киябаева, Динара Шонды-
баева, Айгуль Акбердиева, Акмарал Бодаубаева рабо-
тают с полной самоотдачей», - говорит Акмарал Чим-
кентбаевна. Как мы сами убедились, как в отделении, 
так и во всем центре царят стерильная чистота и поря-
док. Летом территория центра утопает в зелени, радуют 
взор красочные цветочные клумбы. 

Главным показателем высокого профессионализма 
и ответственности врача и любого медицинского работ-
ника являются благодарные пациенты.  Эгамбердиева 
Зарифа сопровождает в лечении своего сына Кадыро-
ва Кабылжана. Она говорит: «Мой сын с особенными 
потребностями. После оказанных лечебных процедур: 
массажа, лфк, шунгитотерапии у сына улучшилось дви-
жение ног, повысился тонус. Я говорю медицинскому 
персоналу отделения - улкен рахмет». Не может не им-
понировать позитивный настрой, культура открытого ди-
алога и женское обаяние Акмарал Кулумбаевой.

Луиза КИПЧАКБАЕВА
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Türk Devletleri Teşkilatı’nın 
12. Zirvesi, Türk Dünyası'nın 
ortak yürüyüşünde tarihi bir 
sayfa açtı. Türk Devletleri 
Teşkilatı Genel Sekreteri 
Büyükelçi Kubanıçbek 
Ömüraliyev, "Teşkilat, artık 
göz ardı edilemeyecek bir 
aktör haline geldi. Teşkilatın 
girişimleri küresel ölçekte 
tartışılmakta, incelenmekte ve 
yakından takip ediliyor" dedi.

Küresel belirsizliklerin arttığı dönemde 
Türk Dünyası kararlılığını dünyaya ilan etti

Türk Devletleri Teşkilatı (TDT) Genel 
Sekreteri Büyükelçi Kubanıçbek Ömürali-
yev, 7 Ekim'de Azerbaycan’ın Gebele şeh-
rinde “Bölgesel Barış ve Güvenlik” temasıyla 
gerçekleştirilen Türk Devletleri Teşkilatı’nın 
(TDT) 12. Zirvesi'ni değerlendirdi.

Zirve'nin Türk Dünyası'nın ortak yürü-
yüşünde tarihi bir sayfa açtığının altını çi-
zen Ömüraliyev'e göre zirve ile birlikte Türk 
Dünyası'nın en güçlü dayanağının birlik, 
karşılıklı güven ve ortak vizyondan doğdu-
ğu teyit edildi.

Ömüraliyev, "Gebele, TDT’nin bölgesel 
güvenlik, diyalog ve istişare bakımından gi-
derek daha etkin bir platform haline geldiği-
ni bir kez daha ortaya koydu." dedi.

"Türk Devletlerinin Stratejik 
Ortaklık, Ebedi Dostluk ve Kardeşlik 

Anlaşması"

TDT Genel Sekreteri Büyükelçi Kuba-
nıçbek Ömüraliyev'in değerlendirmeleri 
şu şekilde:

Zirvede kabul edilen Gebele Bildirisi, 
içişlerine saygılı, egemenlik ve toprak bü-
tünlüğü ilkelerine sarsılmaz bağlılığımızı 
teyit ederek, küresel belirsizliklerin arttığı 
bir dönemde Türk Dünyası'nın kararlılığı-
nı dünyaya ilan etti.

Liderler, “Türk Devletlerinin Stratejik 
Ortaklık, Ebedi Dostluk ve Kardeşlik An-
laşması” üzerindeki çalışmaları hızlandır-
ma kararı alarak siyasi işbirliğini daha güç-
lü bir kurumsal zemine oturtmayı, barış 
ve güvenlik alanlarında ortak sorumluluk 
anlayışını pekiştirmeyi hedefl edi.

Zirvede ayrıca, dış ortaklarla etkileşimi 
derinleştirmeyi amaçlayan “TDT+ Formatı” 
tesis edilmiştir. Bu yeni çerçeve, Türk Dün-
yası'nın Birleşmiş Milletler ve İslam İşbirli-
ği Teşkilatı nezdinde gözlemci statüsü elde 
etme yönündeki ortak vizyonunu destekli-
yor, Türk devletlerinin uluslararası görünür-
lüğünü artıran yeni bir dönemin kapılarını 
aralıyor.

Cumhurbaşkanı İlham Aliyev’in 2026 
yılında ortak askeri tatbikatlar düzenlen-
mesi yönündeki önerisi ile Cumhurbaş-
kanı Recep Tayyip Erdoğan’ın ortak bir 
savunma mimarisi oluşturulması çağrısı, 
güvenlik alanında artan eşgüdümün somut 
göstergeleri oldu. Aynı zamanda, Macaris-
tan Başbakanı Viktor Orbán’ın “Başkaları 
savaş konuşurken, biz (TDT) diyalog ve 
kalıcı barış için bir aradayız” sözleri, zir-
venin ruhuna damgasını vuran bir anlayışı 
ifade etti.

Ekonomik iş birliğinde 
yeni bir aşama

Gebele Zirvesi, ekonomik iş birliğinde 
de yeni bir aşamanın başlangıcını müjdeli-
yor.

Üye Devletler, Sürdürülebilir Kalkın-
ma için Hizmetler ve Yatırım Kolaylaş-
tırma Anlaşması müzakerelerine resmen 
başlamış; Kazakistan, Özbekistan ve diğer 
ülkeler ise Ekonomik İşbirliği Konseyi, Si-
ber Güvenlik Konseyi ve Dijital Yenilikler 

Merkezi gibi yeni yapılar önererek ekono-
mik etkileşimi genişletme iradesini ortaya 
koydu.

Bu adımlar, Türk coğrafyasını ticaret, 
yenilikçilik ve girişimcilik bakımından bü-
tünleşmiş ve dinamik bir ekonomik alan 
haline getirme hedefinin bir parçası.

Küresel belirsizliklerin arttığı 
dönemde Türk Dünyası kararlılığını 

dünyaya ilan etti

Bu bağlamda, Teşkilatın ilk ortak finan-
sal kurumu olan Türk Yatırım Fonu (TYF) 
bir kez daha ekonomik entegrasyonun te-
mel taşı olarak öne çıktı.

Özbekistan Cumhurbaşkanı Şevket 
Mirziyoyev’in de belirttiği gibi, Fonun tam 
anlamıyla faaliyete geçmesi; KOBİ’lerin 
desteklenmesi, yeşil dönüşümün hızlan-
ması ve sanayi iş birliğinin güçlenmesi ba-
kımından büyük ivme kazandıracak.

Dijitalleşme ve teknoloji 
öne çıktı 

Ulaştırma ve bağlantısallık, ortak re-
fahımızın omurgası olmaya devam et-
mektedir. Türk Devletleri, tüm zorluklara 

rağmen Zengezur Koridoru, Hazar Geçişli 
Orta Koridor ve Çin–Kırgızistan–Özbekis-
tan Demiryolu projelerini ilerletme karar-
lılıklarını teyit etmiştir. Bu stratejik hatlar, 
coğrafyamızı Asya ile Avrupa arasında 
enerji, ticaret ve kültür köprüsüne dönüş-
türecek.

Dijitalleşme ve teknoloji de Zirvenin öne 
çıkan temalarından biri oldu. Üye Devletler, 
Dijital Türk Dünyası Konsepti’ne ve 2026 
yılında fırlatılması planlanan 12U TDT-
SAT Küp Uydusu projesine desteklerini yi-
nelemiş, Türk Dünyası'nın ortak teknolojik 
kabiliyetinin ve vizyoner potansiyelinin al-
tını çizdi.

Dünya Kentsel Forumu 
Türk Dünyası'nda ilk kez 

gerçekleştirilecek

Gebele Bildirisi, iklim dayanıklılığı ve 
yeşil finansı da stratejik öncelikler arasına 
taşıdı.

Liderler, İklim, Yenilik, Yeşil Ekonomi 
ve Ticaret konulu Bakü Bakanlar Bildirisini 
onaylayarak, Orta Asya–Azerbaycan Yeşil 
Enerji Koridoru ve Türk Yeşil Finans Kon-
seyi gibi girişimlere desteklerini beyan etti.

Türk Yeşil Vizyonu doğrultusunda, Teş-
kilat yenilenebilir enerji, dijital çevre tek-
nolojileri ve sürdürülebilir şehirleşme alan-
larındaki iş birliğini güçlendirmeye devam 
ediyor.

2026 yılı Mayıs ayında Bakü’de düzen-
lenecek olan 13. Dünya Kentsel Forumu 
(WUF13), Türk Dünyası'nda ilk kez ger-
çekleştirilecek olup, TDT Sürdürülebilir 

Şehirler Forumunun da lansmanına ev sa-
hipliği yapacak. Bu forum, çevre bilincini 
kalkınmanın merkezine yerleştirerek, Türk 
Dünyası'nın şehirlerini yeşil dönüşümün 
öncüleri haline getirmeyi amaçlıyor.

Eğitimde iş birliği artıyor: 
Eğitim Girişimleri 

Sekretaryası kurulacak

Liderler, Eğitim Girişimleri Sekretarya-
sı kurulması, Orhun Sürecinin yeniden ya-
pılandırılması ve Türk Dünyası Yükseköğ-
retim Alanı vizyonunun hayata geçirilmesi 
yönünde kararlar aldı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan’ın Ortak 
Türk Alfabesine yönelik önerisi, kültü-
rel bütünlüğümüzün simgesi olarak güçlü 
yankı buldu.

Ayrıca, 2027 yılında Üçüncü Türk 
Dünyası Kültür Forumu’nun düzenlenme-
si, Kaşgarlı Mahmud’un doğumunun 950. 
yıldönümünün kutlanması, Kırgızistan’ın 
6. Dünya Göçebe Oyunları’na ev sahipliği 
yapması ve Türkmenistan’ın Aşkabat’taki 
kültürel yıldönümü etkinliğine ev sahipli-
ği daveti, ortak mirasımıza duyulan derin 
saygının ifadesi oldu.

Küresel belirsizliklerin arttığı dönem-
de Türk Dünyası kararlılığını dünyaya ilan 
etti

Birleşik Kayak Kartı, Ortak Müze Bile-
ti ve Turk ID gibi projeler, vatandaşların 
Türk Dünyası içinde daha kolay hareket 
etmesini sağlayarak çalışmalarımızı günlük 
yaşama taşımakta; kültürel bütünleşmeyi 
somut ve hissedilebilir hale getiriyor.

İnsani boyutta ise, Türk Kızılay Ağı ve 
Gençlik ve Spor Gönüllüleri Platformları 
aracılığıyla toplumsal dayanışmanın güç-
lenmesi için çalışmalar yürütülüyor.

Ömüraliyev, zirvenin kalıcı mesajının, 
Kazakistan Cumhurbaşkanı Kasım-Cö-
mert Tokayev’in Azerbaycanlı şair Bahti-
yar Vahabzade’den aktardığı sözün oldu-
ğunu ifade etti:

Ömüraliyev, “Bir Türk’ün başka bir 
Türk’e düşman olmaya hakkı yoktur." cüm-
lesinin, TDT’nin ruhunu en sade haliyle an-
lattığını belirtti.

"Bugün TDT, artık göz ardı edilemeye-
cek bir aktör haline gelmiştir." diyen Ömü-
raliyev, "Teşkilatın girişimleri küresel ölçek-
te tartışılmakta, incelenmekte ve yakından 
takip edilmektedir. Bu durum, Türk Dev-
letlerinin Avrasya’nın jeopolitik, ekonomik 
ve kültürel dengelerinin şekillenmesinde 
üstlendiği giderek artan rolün açık göster-
gesidir" değerlendirmeini yaptı.

TDT'nin bir sonraki Zirvesi 
2026 yılında Türkiye’de

Gebele Zirvesi'nin, Türk Devletleri Teş-
kilatı’nın kapsayıcı, vizyoner ve dayanış-
macı bir uluslar topluluğu haline geldiğini 
kanıtladığını vurgulayan Ömüraliyev, şu 
ifadeleri kullandı:

Barış, bağlantısallık, savunma, yenilik-
çilik ve kültürü kucaklayan gündemi; daha 
güçlü, müreff eh ve kendi potansiyeline gü-
venen bir Türk Dünyası'nın habercisidir.

Bişkek’ten Gebele’ya uzanan bu kutlu 
yolculuk, ortak değerler, vizyon ve kader bi-
lincinin yeni bir ifadesidir. Cumhurbaşkanı 
Tokayev’in de belirttiği üzere, “Türk Dün-
yası 2040 Vizyonu’nun tam olarak hayata 
geçirilmesi” hepimizin ortak hedefidir.

TDT, bu hedefe diyalog, stratejik öngörü 
ve ortak amaç birliğiyle ulaşmaya kararlıdır. 
Artan bölünmelerle sarsılan dünyada, Türk 
Devletleri; iş birliği, saygı ve dayanışmanın, 
barışın en sağlam temelleri olduğunu bir 
kez daha göstermektedir.

Türk Devletleri Teşkilatı’nın bir sonra-
ki Olağan Zirvesi 2026 yılında Türkiye’de, 
Gayriresmî Zirvesi ise Türk Dünyasının 
manevi başkenti Türkistan’da (Kazakistan) 
düzenlenecektir. Bu buluşmalar, Gebele 
ruhunu geleceğe taşıyarak, ortak taahhüt-
lerimizi somut başarılara dönüştürecektir.

ПАЦИЕНТ 
ҚҰҚЫҒЫ

Желтоқсанда 
еліміздің астанаысын-
да және облысында 
қаласында әлеуметтік 

тұрғыдан осал D және E санатын-
дағы азаматтарды әкімдіктердің 
жарналары есебінен қамту бойын-
ша пилоттық жоба өткізу жоспар-
ланып отыр. МӘМС туралы заңға 
енгізілген өзгерістерге сәйкес бұл 
механизм жаңа жылдан бастап ел 
бойынша іске қосылмақ. 

Белгілі болғандай, қазақстан-
дықтардың шамамен 60%-ы МӘМС 
жүйесінде жеңілдік санатына кіреді, 
яғни олар үшін жарнаны мемлекет 
төлейді (мысалы, зейнеткерлер, бала-
лар, студенттер, жүкті әйелдер, мүге-
дектігі бар жандар, ресми тіркелген жұ-
мыссыздар, атаулы әлеуметтік көмек 
алушылар және басқалар).

Қазір Қазақстанда 3,5 миллионға 
жуық адам (халықтың 17,9%-ы) МӘМС 
жүйесіне қатыспайды. Олардың шама-
мен 1 миллионын әлеуметтік әл-ауқа-
ты дағдарыстық (D) және шұғыл (E) 
деңгейде деп танылғандар құрайды.

2025 жылдың 14 шілдесінде қабыл-
данған заң аясында Президент жер-
гілікті атқарушы органдарға тұрғын-
дарды медициналық сақтандырумен 
қамту жұмысын күшейтуді және меди-
циналық көмекке жүгінген, жұмыс істе-
мейтін, табысы төмен азаматтар үшін 
МӘМС жарналарын төлеуді тапсырды.

«Әкімдіктер жарнаны D және E 
санатындағы барлық адамдар үшін 
емес, нақты МӘМС аясында медици-
налық қызмет алған азаматтар үшін 
төлейді. Механизмді мысалмен түсін-
дірейін. Цифрлық отбасылық карта 
деректері бойынша, Астанада бұл са-
наттарға 26 065 адам кіреді. 2026 жыл-
дың басынан бастап оларға МӘМС 
шеңберінде медициналық көмек алу 
құқығы беріледі. Ал егер қаңтар ай-
ында олардың 5 245-іне медициналық 
көмек көрсетілсе, онда келесі айдан 
– яғни ақпаннан бастап және жыл 
соңына дейін Астана қаласының бюд-
жеті осы 5 245 адам үшін жарналарды 
аударады. Дәл осындай тәртіппен нау-
рыз айында ақпанда МӘМС бойынша 
медициналық көмекке жүгінген D және 
E санатындағы тұлғалар үшін төлем 
жасалады», – деп түсіндірді Әлеу-
меттік медициналық сақтандыру қоры 
басқарма төрағасының орынбасары 
Сәуле Тәжібаева.

Аталған механизмнің техникалық 
іске асырылуына арналған пилоттық 
жоба биылғы жылдың желтоқсанында 
Ақмола облысының және Астана қа-
ласының әкімдіктерімен бірге жүзеге 
асырылады.

Сонымен қатар, Қорда ресми тір-
келген жұмыссыздар үшін МӘМС жар-
наларының төлену тәртібі өзгеретіні 
атап өтілді: қазір бұл жарналарды ре-
спубликалық бюджет төлейді, ал 2026 
жылдың басынан бастап оларды жер-
гілікті атқарушы органдар төлеуге мін-
детті. Тек субсидияланатын жұмысқа 
орналасқан немесе жұмыс берушіде 
оқып жүрген адамдар бұдан тыс қала-
ды.

«Бұл шешім өңірлерге жұмыс орын-
дарын көбірек ашуға, азаматтарға 
жұмыс табуға көмек көрсетуге, кедей-
лікті азайтуға және жұмыссыздарды 
неғұрлым дәл есепке алуға мүмкіндік 
береді. Сондай-ақ қиын жағдайға тап 
болған отбасылардың тұрмысын жақ-
сартуға сеп болады. Нәтижесінде осал 
топтар медициналық көмекке қол-
жетімділігін сақтайды, ал 2026 жылы 
МӘМС жүйесіне шамамен 45,3 млрд 
теңге түседі, оның 30,4 млрд теңгесі 
– әлеуметтік осал азаматтар, 15 млрд 
теңгесі – жұмыссыздар үшін ауда-
рылатын жарналар. Бұл өз кезегінде 
сапалы медициналық қызметті пайда-
ланатын адамдар санын арттырады», 
– деп атап өтті Сәуле Тәжібаева.   
Жарна мөлшері өңірдегі орташа жа-
лақыға сүйене отырып, басқа жеңілдік 
санаттары үшін қолданылатын ереже-
лерге сәйкес есептеледі.

Әсемгүл ГАЛИМОВА

Küresel belirsizliklerin arttığı dönemde 
Türk Dünyası kararlılığını dünyaya ilan etti
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25 қараша күні Тастұмсық 
ауылдық кітапханасы және 
Қабанбай ШЖНОМ  ұйымда-
стыруымен көрнекті жазушы 
М. Дулатұлының   140 жыл-
дығына  орай «Алаштың 
ардақтысы»  атты  шығар-
машыл оқырмандар кон-
ференциясы болып өтті.  
Конференцияға Түркістан 
облысы қоғамдық даму 
басқармасы «Түлкібас ау-
дандық қоғамдық келісім» 
филиалы, Түлкібас аудан-
дық Жастар орталығының 
мамандары, округ мектеп-
терінің оқушылары мен 
мұғалімдері қатысты.

 
Оқырмандарымыз Нұрғали Жан-

сезім,Жүнісәлі Аңсар, Сеитхан Аяу-
лым, Исаева Мөлдір, Ақжігіт Дана  
алғашқы қазақ романының авто-
ры,  библиография негізін салған 
алаштың ардақтысы хәм  тағылымды 
ғұмыр иесі - Міржақып Дулатұлының  
өмірі мен шығармашылығы туралы 
кеңінен қамтылған  өз баяндамала-
рын  жұртшылық назарына ұсынды.  
Жазушының «Бақытсыз Жамал», 
«Жігіттер», «Оян қазақ» шығарма-

ларынан үзінділер оқыды .  Олег Ко-
шевой атындағы жалпы  білім меке-
месінің кітапханашысы Т. Османова 
«Оян қазақ - ұлттық ұран» , Лермон-
тов атындағы жалпы білім беретін 
білім мекемесінің кітапханашы А. 

Абдирахманова «Елдік шыңындағы 
тұлға», Қабанбай атындағы ШЖНОМ 
директорының  тәрбие ісі жөнінде-
гі орынбасары Қамбарова Эльмира 
Атаханқызы «Елдіктің ұраншысы - өр 
Міржақып»,  Түркістан облысының 
қоғамдық даму басқармасы «Қоғам-
дық келісім» КММ-нің Түлкібас аудан-
дық филиалының маманы Дүйсебаев 
Жанғали Сарсенбайұлы «Ұлт мұра-
ты жолында өмірін арнаған кемең-
гер» атты тақырыптық ой-толғамда-
рын жасанды интелект құралдары 
арқылы жеткізді.

Қабанбай ШЖНОМ кітапханашы-
сы Дулатов Даурен «Еркіндік қыраны 
-Міржақып» атты бейнебаяны негізін-
де ақын шығармаларына қысқаша 
шолу жасады.

Тастұмсық ауылдық кітапханасы-
ның кітапханашысы Топанбай Мейір-
хан  «Алаштың шоқ жұлдызы» атты 
кітап көрмесі таныстырды. Іс-шара 
соңында, Аналар кеңесінің төрайы-
мы Светлана Таштемирова көпшілік-
ті  Міржақып Дулатұлы туралы  жа-
зылған кітаптарды оқып әрі ол туралы  
түсірілген отандық «Міржақып. Оян 
қазақ» телехикаясын көруге шақы-
рды.  Конференцияны Түлкібас ау-
дандық Ақсақалдар кеңесінің төраға 
орынбасарыПримбетов Тастанбек 
Есимбекович:

- Ұлттың айнасы. Бұл кісінің өмір 
жолы - күрес. Ұлттың ертеңі үшін 

күресті. Ал, сол ақынды ақтау үшін 
қызы Гүлнар Дулатова өмірін арна-
ды. Қазақ барда Міржақыптың ұраны 
өшпейді,-деп атап қатысушыларға 
ризашылығын білдіріп  арнайы алғыс 
хат табыстады.

Любимая мамочка — 
Гучадзе Сания Анваровна!  

Поздравляем Вас с праздником!  
Вы — сердце нашей семьи, наша гор-

дость и вдохновение.  Спасибо за заботу, 
доброту и бесконечную любовь,  за каждый 
мудрый совет и тёплый взгляд.

Пусть жизнь Ваша будет 
наполнена счастьем,  
здоровьем, покоем и душевным теплом.  
Мы Вас очень любим и всегда рядом —  
в мыслях, в сердце и в делах.

С любовью и благодарностью —  
ваши дети, внуки и внучки!

"Біртуар" кітабы даңқты спортшы, 
Олимпиадасының жүлдегері, 

Қазақстанның Еңбек Ері Жақсылық 
Үшкемпіровтің өмір жолы туралы 
жазылған. Қазақ батырының та-
рихы арқылы жас ұрпақтың бойына 
спортқа, Отанға деген сүйіспеншілікті 
тәрбиелеуге болады.

"Жақсылық Үшкемпіровті жеке білетін 
болғандықтан оның жетістіктері туралы 
жазуды өзіме парыз санадым. Қазіргі за-
манда арамызда батырлар бар ма деп ой-
лайтындар көп. Міне, жауап. Жақсылық Үш-
кемпіров – Тәуелсіз Қазақстанның тұңғыш 
батыры. Еліміздің ғана емес, бүкіл халықтың 
абыройын асқақтатты", - дейді кітап авторы.

Кітап балаларды спортқа баулып, шы-
нығып өсуге үйретеді.

Лилия Калаус. Зира Наурызбаева – 
"Алтын тостағанды іздеу"

Балалар бұл кітап арқылы Масса-
геттердің ханзадасы Аспарамен таны-
сып, онымен бірге ерте заманда жұмбақ 
жағдайда жоғалып кеткен даналық пен 
әділеттің киелі алтын тостағанын іздеу үшін 
бірге саяхаттайды. Іздеу барысында олар 
Самұрық сияқты мифологиялық кейіпкер-
лерді кездестіреді. Ол балаларға жаулар-
дың айла-амалдарын жеңуге көмектеседі. 
Кітап кейіпкерлерін күтпеген олжалар мен 
жоғалтулар, сатқындық пен достасу күтеді. 
Шығарма  балаларды жауапты, батыл бо-
луға үйретеді.

Кеңес Оразбекұлы – 
"Тұран баһадүрлері"

Ер, Би, Нар — бауырлар, қазіргі заман 
балалары. Үркерліктер оларға "Дәуір саға-
тын" сыйлайды. Сол "сағатпен" олар Алып 
Ер Тоңға, Анахарсис, Томирис, Шырақ, 
Сыпатай, Мөде тәңірқұт, Аттила, Тоныкөк 
— Күлтегін, Әл-Фараби, Қайыр хан (Отырар 
қорғанысы), Өтейбойдақ шипагер, Тәуке хан 

— Қожаберген батыр замандарына "сапар
шегеді". Ата-бабаларымыздың тарихымен,
өркениетімен танысып, мақтанышқа кене-
леді. Өздері де тарихи, ерлік жорықтарға
қатысып, отаншылдықтың үлгі-өнегесін көр-
сетеді.

Бейбіт Сарыбай – "Ақтабан"

"Ит – жеті қазынаның бірі". Көшпенді қа-
зақ тұрмысында иттің алатын орны ерекше.
Әсіресе, малшылардың сенімді серігі. Олар-
дың айтуынша иттердің қасқырға қарсы үр-
ген дыбысы жай кездері үргенінен басқаша
болады екен. Санаулы күннен соң ит жылы
есігімізден енгелі тұр. Қазақ әдебиетінде ит
туралы шығармалар жетерлік. Солардың
бірі талантты жазушы Бейбіт Сарыбайдың
"Ақтабан" атты хикаяты. Бұлардан бөлек
жинаққа автордың бірнеше әңгімелері ен-
ген. Барлық шығарма ауыл өміріндегі қы-
зықтарды баяндайды. "Ақтабан" хикаяты
жаңа ауылға көшіп келген баланың итпен
достығын суреттейді. Кітаптың тілі жеңіл.

Сырманов Алпамыс: 
"Сарман: алты таңбаның кітабы"

Жақында Сырманов Алпамыстың
"Сарман: алты таңбаның кітабы" атты ба-
лаларға арналған фэнтези жанрындағы
романы жарық көрді. Алпамыс әдебиет та-
балдырын енді аттап жатқан жас қаламгер.

Оқиға орта ғасырдағы "Тұран" атты
мемлекетте өтеді. Ол жердегі "өлмейтін
хан" атанған – "Тарын", тақта мәңгі отыру
үшін әлемді жойып жіберуден де тайынбай-
ды. Оған қарсы тұру үшін алып күштің иесі
– "Табураттар", ақыл-ойдың иесі – "Мар-
дарлар" және супер күшке ие – "Сарман-
дар" бірігеді. Жалпы, кітап өте қызықты,
шытырман оқиғалы. Нағыз балаларға ар-
налған.

Әсемгүл ГАЛИМОВА

Поздравляем!

АЛАШ АРДАҚТЫСЫН 
АРДАҚТАУ - ПАРЫЗ

балаларға арналған 5 шығарма

СӘУЛЕ ДОСЖАНОВА – 
"БІРТУАР"
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ЗАМАНАУИ БІЛІМ БЕРУ 
ТАЛАПТАРЫ: 

БОЛАШАҚ МАМАННЫҢ КӘСІБИ 
БІЛІКТІЛІГІН ҚАЛЫПТАСТЫРУ

Қазіргі таңда республиканың білім беру жүйесін-
дегі ең басты мәселенің бірі — университет түлек-
терінің білім сапасын халықаралық дәрежеге көтеру. 
Бұл үшін мемлекеттік білім беру стандартына сай 
олардың кәсіби шеберлігін дамыта отырып, білікті 
кадрлармен қамтамасыз ету, қазіргі заманның техно-
логиясымен ақпараттандыру және білім беру үдерісін 
ұйымдастырудың философиялық, педагогикалық 
негіздеріне, теориясы мен тәжірибесіне тереңірек 
үңілу.

      
«Өткенге қарап бас иеміз, ертеңге қарап білек сыбана-

мыз» демекші, бүгінгі бала — ертеңгі жаңа әлем. Бүгінгі фи-
лософтар мен педагог-ғалымдар білім беру саласында жаңа 
оқыту технологиялары мен әдістерін енгізумен қатар, білім 
берудегі дүниетанымдық ұстанымдарды қайта қарау, руха-
ни-адамгершілік құндылықтарға бетбұрыс жасау қажеттігін 
атап өтуде. Еліміздің болашағы — жастар десек, жастардың 
болашағы олардың саналы тәрбиесі мен сапалы біліміне, 
білімі озық елдердің үлгі-өнегесі мен тәжірибесін үйрететін 
ұстаздар қауымына жүктелетін еңбекке байланысты болмақ. 
Өйткені ұстаз — болашақтың тұтқасы, жас ұрпақты тәрбие-
леу және терең де жан-жақты білім беру ісіндегі қоғам сенген 
тұлға, ұрпақ дайындау ісінің негізгі тірегі.

 Сондықтан бүгінгі түлектер жаңаша оқыту және жаңа-
ша білім беру  жүйесіне бейімделуі тиіс. Аталған мәселеде 
оларға  жәрдем беріп, ынта-ықыластарын дұрыс бағытқа 
бұру қажет. Осы тұрғыдан Өзбекәлі Жәнібеков атындағы 
Оңтүстік Қазақстан педагогикалық университеті Филология 
факультеті Ағылшын тілі кафедрасының білім алушылары-
на білім беру барысында негізгі оқу құралдарымен қатар, 
интернет ресурстары да назардан тыс қалмауда. Осы орай-
да білімдерін шыңдау мақсатында қазіргі уақыттың сұраны-
сына жауап беретін көптеген ЖОО студенттеріне арналған 
қосымшалар ұсынылуда. Атап айтқанда, жасанды интеллект 
арқылы (ЖИ) сoursera, skillbox, canva, invideo, suno, webar, 
magicschool, gemini, merge cube, gamma т.б. қосымша плат-
формалар меңгертіліп, сабақ сапасын арттыруға  жоспар-
ланған іс-шаралар жүзеге асырылуда. Оқытушы-профессор-
лар құрамы аталған бағарламаларды тиімді қолдану арқылы 
студенттерге қажетті әдебиеттерге жылдам қол жеткізуді, 
зерттеу  жұмысына арналған эссе жазу т.б. дағдыларын қа-
лыптастырды, құрылымдық талдауды үйретуде. Куә болып 
отырғанымыздай, әлемдік білім беру кеңістігі келешек түлек-
терімізден мектепте білім беру кезінде қазіргі жаңа педагоги-
калық технологияларды жетік меңгеруді міндеттейді.

Қорыта келгенде, келер ұрпаққа қоғам талабына сай 
тәрбие мен білім беруде оқытушы-лардың инновация-лық  
іс-әрекеттің ғылыми-педагоги-калық негіздерін меңгеруі 
маңызды мәселе. Сондықтан 6В01703 Шетел тілі: екі шетел 
тілі білім беру бағдар-ламасы бойынша оқып жатқан білім 
алушыларымыздың заманауи техноло-гияны жетік меңгеруі - 
білікті маман дайындау жолындағы болашақ ұстаздың кәсіби 
шеберлігін қалыптастырады деп ойлаймыз.

Өзбекәлі Жәнібеков атындағы Оңтүстік Қазақстан педаго-
гикалық университеті, Филология факультеті, Ағылшын тілі 
кафедрасы.

Маханова Ж.К. Кафедра меңгерушісі, PhD доктор, 
қауымдастырылған профессор
Абдуалиев Т.М. аға оқытушы,

 филология ғылымдарының кандидаты
Байниязов А.Ж. доцент, 

филология ғылымдарының кандидаты

Өткендерін ескерген, 
Өскендіктің белгісі. 
Өткендерін шет көрген, 
Өткендіктің белгісі 
 

Өткеніңді білмей, келе-
шегіңді болжай алмайсың.

«Тарихты білу - өзінің 
отбасының әулетінің, туып 
өскен өлкесінің тарихын 
білуден басталады»  де-
мекші, Шымкент қаласы 
әкімшілігіне қарасты 30 
жылдық тарихы бар «Ахы-
ска» Түрік этно-мәдени ор-
талығы да бүгінгі таңда бір 
отбасы, бір әулет болып 
отыр. 

 
Міне осы орталыққа бас-

шылық етіп отырған Асанов 
Латипша Қаймаханұлының 
басшылығымен  «Ахысқа»  
Түріктерінің тарихында алғаш 
рет өткен жылы 1944 жылы ата 
жұртынан Қазақстан жеріне 
жер аударылып қуғын-сүргінге 
ұшыраған кезде, жолда әртүр-
лі жағдайда өмірден озған 
ахысқалықтардың рухына 
бағышталып ас беріліп құран 
бағышталған болатын. Сол 
кезде әр жылдың 14 қарашасы 
күні қуғын-сүргін құрбандарын 
еске алып құран бағыштау ту-
ралы шешім қабылданған бо-
латын. 

Нақтырақ айтар болсақ, 
бұл құрам ХІ ғасырдан ХІХ ға-
сырдың яғни  1944 жылдың 
14 қарашасына дейін Ахыска  
жерінде өмір сүріп және дү-
ниеден өткен барша ахысқа-
лықтардың рухына, 1944 жылы 
14 қарашада жер аударылған 
кезде жолда шейт болған 17 
мың тұрғынның рухына, сон-
дай-ақ 1945 жылдың 8 қаңта-
ры мен 1956 жылдың 29 сәуірі 
аралығында Ахыска халқы 
коменданттың қол астында 
болған кезде қиыншылықтан, 
ашықтан, түрлі жұқпалы ауру-
лардан өмірден өткен тұрғын-
дардың  рухына бағышталады. 
Ресми мәліметтерге сүйенер 
болсақ, 1944-1956 жылдар ара-
лығында Ахысқадан көшірілген 
86 мың халықтың 27 мыңдайы 

өмірден озған. 
Міне, көріп отырғанда-

рыңыздай, сол жылдары билік 
басында екі бірдей үлкен лау-
азымдық қызметте отырған А. 

Берия мен  И. Сталиннің қа-
былдаған солақай шешімінің 
кесірінен қаншама ахысқалық 
бейкүнә халық құрбан болды. 

Ал енді Грузияның таулы  
аймағындағы Ахыска жерінен 
86 мың халықты қалай  көшір-
геніне қысқаша шолу жасап, 
нақты мәліметтер мен көне көз 
қариялардың сөзіне сүйенсек, 
1939 - 1945 жылдар аралығын-
да Ұлы Отан соғысына 18 бен 
50 жас аралығындағы  46 мың 
ер азамат Отан қорғауға атта-
нып,  оның  26 мыңы соғыста 
қайтыс болған, ішінде хабар 
ошарсыз кеткендер де бар. 

    Ал енді «Ахысқа» түрік-
терінің Қазақстан жеріне қоныс 
аудару кезінде жолда бірнеше 
мыңдаған халықтың шейт бо-
луының басты себебіне тоқта-
лар болсақ, мен былай айтқан 
болар едім: 

- Халық тиелген вагондар-
дың талапқа сай болмауы, ішін-
де отыратын, жататын, әжет 
өтейтін орынның жоқтығы; 

- Жолда халықтың азық 
ететін ас-ауқатының жет-
кіліксіздігі; 

- «Жол азабы - көр азабы» 
дегендей, жолдың ұзақтығы 

күздің қара суығында аңғал-
саңғал вагондарда әр станция-
да сөткелеп тұруы;

- Жолда ауырған бала мен 
анаға, жасы ұлғайған кісілерге 
дәрігерлік көмектік көрсетілме-
уі. 

Ахысқа түріктерін көшіру, 
жер аудару туралы жасы-
рын бұйрық 31.07.1944 жылы 
шықса да араға 3,5 ай са-
лып 14.11.1944 жылы көшір-
ген кезде жоғарыда айтылған 
кемшіліктер қарастырылмаған. 

Сондай-ақ Қазақстан 
жеріне көшіріліп орналасты-
рылған халықтың «үй қамаққа» 
алынған тұтқын есебінде ко-
мендатураның қол астында 
болуы халыққа үлкен қиын-
шылықтар туғызды.   

Ал енді Қазақстан Оңтүстік 

өңірлері Алматы облысы мен 
Оңтүстік Қазақстан облысы-
на орналастырылған ахысқа-
лықтарды қазақ халқы бауы-
рына басып, үйінің төрінен 

орын беріп, бір нанды бөліп 
жеп бауырмалдық танытса, 
өз кезегіндегі колхоз-савхозда 
үлкен жұмысшы күші болып 
ауыл шаруашылығында, егін-
шілікте, астық жинауда, дала-
дағы малға қарау сияқты жұ-
мыстарға жегіліп аянбай еңбек 
етті. 

Бүгінгі таңда Шымкент қа-
ласында қала әкімшілігіне қа-
расты қоғамдық негізде жұмыс 
жасап жатқан 16 мәдени ор-
талық болса, Асанов Латипша 
Қаймаханұлы басшылық 
ететін «Ахысқа»  Түрік этно-мә-
дени орталық соның алдыңғы  
үштігінің бірін егеленіп отыр.   

 Сондықтан бүгінгі күні 14 
қараша 1944 жылы «Ахысқа»  
Түріктерінің Ата қонысынан 
Қазақстанға жер аударылған 
күн атты айдармен «Нұр 77» 
тойханасында 500-ден  астам 
халықтың басын қосып, бұл 
фәни дүниеден өткен барша 
ата-бабаларымыздың рухына 
құран бағыштап ас беру соның 
айғағы. 

Алдағы уақытта да барша 
қазақстандықтармен бірге та-
ту-тәтті өмір сүріп халықтар 
арасында достық пен бейбіт 

сүру жолында халқымыздың 
тілі мен әдебиетін, дәстүрі мен 
мәдениетін, тарихы мен тари-
хи жәдігерлері туралы құнды 
материалдарды жинақтап, 
өскелең ұрпағымызды бойына 
сіңіруді Құдай Тағалам нәсіп 
етсін.

КАМАЛОВ Оразбай 
Назимұлы

Шымкент қаласы, 
Абай ауданы

«Ахыска» ТЭМО 
төрағасы.

ҚҰРБАНОВ Ағапаша 
Гулалиұлы 

Шымкент қаласы 
«Ахыска» ТЭМО    

«Ахыска» газетінің 
аумақтық тілшісі                           

ЕШ КІМ ДЕ ЕШ НӘРСЕ 
ДЕ ҰМЫТЫЛМАЙДЫ
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RAMS Qazaqstan

Өнерлі балалар
Біз Алматы қалалық Абдулла Розыбақиев атындағы № 153 орта мектеп-гим-

назиясының бастауыш сынып оқушыларының шығармашылық еңбектерін га-
зет беттерінде жариялауды жалғастырамыз. Дайындаған Әсемгүл Галимова.
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